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BBEAEHUE

Jlekcukomorusi — 3To pasnes sI3bIKO3HaHWS, U3YyJalolluil ciioBap-
HBIIT cocTaB s13bIKa. Kypc JIEKCMKOJIOTMHM OXBaTBIBAE€T OIpPEdCICHHBIN
00beM 3HAHUI, KOTOPHII HEOOXOIUM JIFOOOMY TMHTBUCTY JUTSI TOTO, YTO-
Obl B JaJIbHEMIIIEM YCIIEIIHO CIeIMaau3upoBaThCs B TOM UM MHOM 00-
JIACTU JIUHTBUCTUKU.

Teopetnueckuii Kypc «JIeKCUKOIOTUSI U TEPMUHOBEIEHUE» TTPU3BAH
MO3HAKOMUTD OYAYIIUX CIELUaTMCTOB-TIEPEBOIYMKOB C OCOOEHHOCTSI-
MM JIEKCUIECKON CHCTeMBbI aHTJIMIACKOIO sI3bIKa, IPEIJIOXUThL YIIOPSI-
JIOUEHHBIE CUCTEMHbIE CBEIECHMSI O €IMHUIIAX JIEKCUUECKON CHUCTEMBI,
3aKOHaX MX KOMOWHATOPWMKM, M3MEHEHUSIX CEMaHTUKM aHTJIMHACKOIO
CJI0Ba, MECTe JICKCUKOJOTUM M TePMUHOBEICHUS Cpeaud APYTUX HaykK.
JYCcUMIUIMHA CITOCOOCTBYET TIIyOOKOMY M3YyYEHUIO CTPYKTYPHI U BbIpa-
3UTEJbHBIX CPEICTB AHIJIMMCKOro $3blKa, OOOTallleHUIO CJIOBAapHOTO,
TEPMUHOJIOTUYECKOTO 1 (Ppa3eoIOTUUECKOro 3araca CTyJIeHTOB IIPU pa-
0oTe ¢ ayTeHTUYHBIMU TEKCTaMU, UCTIOJTb30BAHUIO 3JIEKTPOHHBIX CJIOBA-
peit U Apyrux cpaBoOYHO-UH(MOPMALIMOHHBIX CPENICTB.

emp n3ydeHUs TUCIUILIMHBI «JICKCMKOJIOTUS M TEPMUHOBEICHUC»
— (bopmupoBaHue mpodeccoHaTbHON KOMIIETEHTHOCTU CTYIEHTOB TIO-
CPEICTBOM O3HAKOMJICHUSI C COBPEMEHHBIMM TpeACTaBICHUSIMU 00 Oc-
HOBHBIX OCOOEHHOCTSIX JIEKCUYECKUX EAUHULL aHTJIMICKOTO A3bIKA, 3aKO-
HOMEPHOCTSIMU NX (DOPMUPOBAHMS M (DYHKIIMOHNPOBAHUS B aHTTTMHACKOM
JMCKYpPCe, C IMHIBUCTUYECKUMU METONAMU UX UCCICTOBaHMSI.

3agaun N3y4eHUS TUCITUTIINHBI «JIeKCUKOIOTUS U TEPMUHOBEACHUEC»

1) dopmupoBaHue npeactaBieHust 0 GOpMaIbHONU U conepKaTesib-
HOI CTOPOHAX SI3bIKOBBIX 3HAKOB U UX (DYHKLIMOHUPOBAHUM;

2) BBIpabOTKA ITOHSTHUS O JICKCUICCKUX SIMHMIIAX, B YACTHOCTU TepP-
MHWHaX, ¥ OTHOIIEHUSIX MEXKIY HUMH B CHCTEME;

3) dopMupoBaHUE MpeaCTaBIEHUsS O HAlIMOHAJbHOU crenuduke
JIEGKCMYECKMX CUCTEM aHIJIMIACKOIO 1 PYCCKOTO S3BIKOB;

4) o3HAKOMJIEHHE CTYIEHTOB C COBPEMEHHBIMU METOIAMU UCCIIEN0-
BaHMS B 00J1ACTHU JIEKCUKOJIOTMY U TEPMUHOBEIEHUSI B OTEUECTBEHHON 1
3apy0eKHOU JIMHIBUCTUKE;

5) ¢hopMuUpOBaHME Yy CTYIEHTOB YMEHUs paboTaTh C HAyYHOM JIUTe-
paTypoil, aHaTUTUYECKU OCMBICIMBATh U 0000IIaTh TEOPETUUECKHUE 10~
JIOXKCHUS
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6) pa3BUTHE y CTYJAEHTOB YMEHUsSI MPUMEHSTh TEOPETUYECKUE 3HA-
HUS 110 JIEKCUKOJIOTUN U TEPMUHOBEICHUIO Ha ITPaKTUKE;

7) pa3zBUTHE y CTYAEHTOB yMeHUsI 3 PEKTUBHO UCITOJIb30BaTh COBpE-
MEHHBIE CIIPaBOYHBIC MAaTepHalbl, B TOM UKCJIC 3JICKTPOHHBIC JIMHTBU-
CTUYECKHE KOpITyca M CJIOBApH.

B pe3yabrare usyueHust AUCHMILIMHBI «JIeKCHKOJIOTHSA M TEPMHHOBEIE -
HHEe» CTYIEHT J0JDKEeH

3HAMb:

* 0a30BbI€ TTOHITHUS JEKCUKOJIOTUN U TEPMUHOBEICHMS;

* OCHOBHBIC TOUKH 3PEHUS HA KOMITOHEHTHBIM COCTaB JICKCUKU B SI3BIKE;

* OCHOBHBIE THUITBI 00Pa30BaHUS CJIOB B aHTJIMIICKOM SI3BIKE;

* TIPUHIUIIBI JUHTBUCTUYECKOIO aHaIM3a JIGKCUUECKMX SANHUILI;

* (bopMaNbHYIO, JIOTUYECKYI0O M CEMAHTHUYECKYIO CTPYKTYpPY TEepMU-
Ha-3HaKa,

* posib U QPYHKIIUM MOpdeM B CTPYKTYpe CJIOBa, pojib U (PYHKLIUU ceM
B 3HAYCHUU CJIOBA;

YMemb:

* aHaJM3UPOBaTh U OMUCHIBATH MOP(MOIOTUIYECKYIO CTPYKTYpy U CIIO-
BOOOpPa30BaTeIbHbIC MOIEIN CJIOB, B TOM YHCJIC TEPMUHOJIOTMIECKIX
HOMUWHALWM;

* BBIWICHSTH CEMBI B CTPYKTYpe 3HAUCHUSI CJIOBA;

* paboTaTh C pa3IMYHBIMU TUITAMU CJIOBapEii;

énademo:

* HaBbIKAMU MCITOJIb30BaHUS JIEKCUKOJIOTMYECKUX M TEPMUHOBEMIUC-
CKUX ITOHSATHI U TEPMUHOB, a TAKXKe CTPAHOBEIUCCKUX 3HAHUIA;

* HaBBIKAMU TIPOBEICHMS JTUHTBUCTUUCCKOTO aHajn3a CBOOOIHBIX W
CBSI3aHHBIX JICKCUUECKUX SAMHULL, TCPMUHOB;

* HaBBIKAMU TIPUMCHEHUS IIOJYYCHHBIX TCOPETHMYECKMX 3HAHWII Ha
MMPaKTHUKE B TIPOIIECCe MEXKKYIBTYPHOI KOMMYHUKAIIVW;

* HaBBIKaMU ITOJIb30BaHUSI IMEYATHBIMU U 3JICKTPOHHBIMM CIIPABOYHBIMU
MaTepuaaMu (SHIUKIIONEIUSIMA, KOPITyCAMH TEKCTOB, CIIOBApSIMU).

JaHHOoe TTocoOre MPU3BaHO PEIINUTH IMOCTaBJICHHbBIC BBIIIC 3adadM.
Ieap m3mannss — U3JIOKUTH U OOBSICHUTH B JOCTYIHOM (hopMe 0COOeH-
HOCTH JIEKCMIECKOTO CTPOSI COBPEMEHHOTO aHTJIMIACKOTO S3bIKa, 3aK0-
HOMEPHOCTH ero PYHKIIMOHUPOBAHUS B aHTJIMIACKOM JUCKYpCe, TTO3Ha-
KOMMWTb C TUHTBUCTUYECKIMHU METOIAMU UCCACIOBAHUS JIEKCUIECKOMN 1
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TEPMUHOJIOTUYECKON CUCTEM aHTJIMIICKOTO SI3bIKa. DTU 3HAHUSI, YMEHUST
¥ HaBBIKW HYXXHBI 17151 (hOPMUPOBAHUST HEOOXOIUMBIX MPOdeCcCuoHab-
HBIX KOMIETEHIUI JIMHTBUCTA-TI€PEBOIYMKA.

Cmpyxkmypa nocobus

YyeOHO-MeTOoIMYECKOe TT0CO0MEe COCTOUT M3 BBEIEHUS, METOAM-
YECKUX PEKOMEHIAIIMIA TSI TIperoaBaTesisl M CTYICHTOB, IBYX YacTei,
B KaXIy10 U3 KOTOPBIX BKIIIOUEHbI TECThI, OMOIMOorpadrueckoro crnmcka,
rinoccapus u npuioxeHuit. Yactes 1 (Part 1) cogepXuT oCHOBHBIE TTOJI0-
JKEHUSI TI0 JIEKCUKOJIOTUM aHIJIMICKOTO SI3bIKa. DTa 4YacTh U3y4yaeTcs Ha
AHTJIMIICKOM SI3BIKE, TIOCKOJIBKY JIEKCUKOJIOTHS STBJISIETCSI XOPOIIIO pa3pa-
0OTaHHOU JIMHTBUCTUYECKOUN NUCLUUILITMHOM, KOTOpasi TpaAMILIMOHHO YK -
TaeTCs Ha aHIIMICKOM SI3BIKE, B TOM YHUCJIE C IIEJIbIO TIOMOYb CTYIeHTaM
OBJIAJIETh METAsI3bIKOM, KOTOPBIIf HEOOXOAMM HE TOJBKO JIJIST YCTIEIITHOTO
U3y4YeHUsI TEOPETUUYECKUX KYPCOB, HO U JUISI INTyOOKOIO MOHUMAaHMS SI3bI-
KOBBIX SIBJICHMI, CITIOCOOCTBYIOIIETO YCIICITHOMY U3YUCHUIO U MPAKTHU-
YECKOMY MCTIONIb30BaHUIO SI3bIKA.

Yactb 2 mpeacTapisieT TEOpPeTUUYEeCKUe M MpaKTUYeCKue MaTepua-
JIbI, HalIpaBJICHHbIC Ha OBJIAICHUE CUCTEMOM 3HAHUI O TEPMUHOJIOTUH
AHTJIMIICKOTO $I3bIKa. DTa 4acTh Mpe/cTaBlIeHa Ha PYCCKOM sI3bIKE, TO-
CKOJIbKY 3HAKOMUT CTYJEHTOB C OCHOBHBIMU MOJIOKEHUSIMU COBPEMEH -
HOTO TEPMUHOBENEHUS B aCIEKTe MOATOTOBKM MX K HAyYHO-TEXHUYE-
CKOMY TIePEBOLY, TJI€ POJIb POJTHOTO SI3bIKA HEJIb3sT HEMOOIIEHUBATD.

Kaxnast yacth BkiovaeT TeMmbl (Themes), B Kaxmoii Teme mocse
MPEICTaBACHUS METOAMYECKON COCTaBISIONICH KpPaTKO OCBEIIAIOTCS
n3ydaemMble OCHOBHbBIE TeopeTndeckue mosioxxeHus (Short outline of the
theme). B mocobuu co3HaTeabHO ObLT BbIOpaH COCOO MpeAcTaBIeHUS
nHGOPMALIMY B BUIE TAOJIUII, CXeM W TTOHSITUMHBIX MOIYJICH, TTOCKOJIb-
Ky, KaK ToKa3aja MpakThuka, UMEeHHO Takas (popMa siBJisieTcst HanboJiee
a3 deKTUBHOM W15l 6a30BOro ocBoeHus Kypca. bosee mogpodHo Teope-
ThYecKass MHMOpMAIIUsS pacKphIBaeTCS Ha JICKIMIX. Takke B TTOCOOMU
yKa3aHbl Y4eOHBIC MCTOYHMKH, KOTOPBIC COAEPKAT MCUYCPITBIBAIOIIYIO
WHGOPMALIMIO IO U3yYaeMbIM TeMaM 7151 TeX CTYACHTOB, KOTOPhIE Xkela-
IOT OCBOUTB MaTepua 0oJiee yriryoJaeHHO.

IToce TeopeTHIECKUX TeM UAYT MaTeprajIbl, HalIpaBJICHHBIC Ha OT-
paboTKy MOJYYEHHBIX 3HAHUI Ha MPaKTUKE MOCPENCTBOM YIPaKHEHUI
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U 3agaHuii pasnuuHoro tumna (Practical tasks). M3ydyenue kaxnoit yactu
3aKaH4YMBaeTCcs TecToM st caMoKoHTposs (Test yourself).

MeToanyecKkue peKomeHaaLMn gnsa npenogasaTens

1. Opeanuzauus ayoumopnoii pabomot

AyauTtopHas pa®oTa IpeAcTaB/ieHa KaK B BUIE TPaAULIMOHHBIX JIEK-
LU, TaK ¥ B BUJE MPAKTUYECKUX (CEMUHAPCKUX) 3aHATUI. M3ydyeHune
Marepuaa IpeajaraeTcst IpoBOAUTh B TOM MOCJIEI0BATEIbHOCTH, KOTO-
past 3aj10xeHa B mocoouu. [1peronaBaresib MOXET caM OIPEAeIUuThb Bpe-
Msl, HEOOXOAMMOE Ui YCBOEHUsI MaTepuaia CTyJIeHTaMU, MoA0Upast Te
yIpaxKHEHUS U3 TPAKTUYECKOM YaCTH, KOTOPbIE COOTBETCTBYIOT YPOBHIO
KOHKPETHOM I'PYIIIIbI CTYACHTOB.

Ilpu oceoenuu kaxcooii memut Heo6Xx00uUMoO:

U3Y4UTh YUYEOHbBII MaTepua;

* BBIINOJHUTD IIpejiaracMble 3aJaHusl.

Kaxcooe npaxmuneckoe (cemunapckoe) 3ausmue Moxycem COCHIOAMb:

* 13 00CYXIEHUS TEOPETUYECKUX BOTIPOCOB (00111ee BpeMsi — MaKCUMYM
40 muHyT). B KauecTBe BOIIPOCOB /151 [IOATOTOBKM PEKOMEHIYETCS KC-
ITOJTb30BaTh YU€OHBIC BOIIPOCHI, TTpEABAPSIIOIINE KaXKIYI0 TEMY;

* MPOBEPKHU, aHaIM3a U O0CYXKIEHUS B TPyIIIe ClielraabHO TTog00paH-

HbIX [UISl TMHTBUCTOB-IIEPEBOIYMKOB YIIPAXHEHUI U 3a1aHUI, KOTO-

pble CTYICHTHI BBITIOJNHSIIOT CAMOCTOSITEJTEHO B KaueCTBE MHIWBUIY-

aJIbHBIX ToMallHuX 3aganuii (MJ13).

Humepaxmuensie popmol nposedenus 3anamuil

CrpemiieHre K (GOPMUPOBAHMIO Y CTYICHTOB 3HAYMMBIX KOMITETCH-
LU IpeaycMaTpyBaeT IIMPOKOEe MCIOJb30BaHWE B YUeOHOM Ipoliecce
AKTUBHBIX M WHTCPAKTUBHBIX (POPM TMPOBEICHUS 3aHITUI (pa30opoB
KOHKPETHBIX CUTYyallWii, TIPOCKTOB) B COUCTAHNM C BHEAyTUTOPHON pa-
00TOI1 ¢ 11ebI0 (OPMUPOBAHUS U PAa3BUTHS MPOGECCUOHATbHBIX HaBbI-
KOB 00yYarouuxcs.

Hapsiny ¢ TeXHOOTUSIMY TPpaIUILIMOHHOTO N3yYeHMST MaTepraia (TIpem-
CTaBJIeHHE M OOBSICHEHHWE MaTepuaa MpernoaaBaTe/ieM; BbIIIOJTHEHNE Tpe-
HUPOBOYHBIX VIIPAXKHEHUI B TPYIIIC WIM MHINBUIYATHHO) B TAaHHOM ITO-
COOMM OITMCHIBAIOTCS BapUaHThI IPUMEHEHMS CIICAYIOIINX AKTUBHBIX W
HHTEPAKTUBHBIX TEXHOJIOTUIA, HaITpaBJIeHHBIX HA YCBOGHME MaTepuraJa.
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Texnosornst 00yJeHHs B COTPYIHHYECTBE, KOTOPAs TIPEANoiaracT 00-
YYeHME B MaJIbIX IpyIIaxX WIK Iapax ¢ pacrpeaejeHueM poJieil MeXIy
crymeHtamMu. @opMa mpoBeneHHS — MPAKTUYECKOE 3aHITHUE, IIPEIIoIa-
rarolee COBMECTHOE pellIieHre 3a1a4 B TTapax WIM MaJIbIX TPYIax (B TOM
yucie B popme o0CyKaeHUsT MPOOJEeMHbIX 3a7a4).

NudopmanuonHbie TEXHOJOTHH TTPEANOJIAraloT UCIIOIb30BaHUE KOM-
mbpIoTepa U ceTH MHTepHeT s IToncKa MHOOPMAaIIUK IJIsI COOOIIEeHUIA,
TIPOEKTOB W BHITTOJIHEHUS 3amaHuii. MHMOpMaMOHHBIE TEXHOJOTHHN
MPEeaIoJararoT ONTUMM3AIINIO TIpoliecca MOMCcKa MHGOPMALIMY IPU UC-
TIOJIb30BAaHUHU CTYICHTOM COBPEMEHHBIX NICTOUHUKOB.

NutepakTuBHbie (hOPMBI TTPOBEACHUS 3aHSITHI TIPEICTABIICHBI B BUIIE
pPa3sHOOOPa3HBIX KOMMYHUKATUBHBIX YIIPAaKHEHUI: TUCKYCCUI, TUCKYC-
CUIA-00CYXKIEHUM TPOOJEMHBIX 3a1a4; KeWc-CTaau, caMOCTOSITEIbHOMI
aHaJIMTUIYEeCKOW paboThl ¢ MaTepuaiaMu MHTepHeTa ¢ MOCIemyommuM
MpeACTABICHUEM UX Ha 3aHSITUU U T. A. (Hampumep, B BUJIE yIpaKHe-
HUIA ¢ IpUMeHeHNeM (JIeI-KapT, MEHTaJIbHBIX KapT, KOTOPhIC IIOMOTYT
CTyIeHTaM B MHTEPAKTUBHOW (hopMe TTPOBEPUTH APYT V Apyra CTCIEHb
YCBOEHUSI 3HAHUIA).

Bonee monpodoHo mnrepakTuBHbie (hopMbl MpoBeneHUs 3AHATHHA —
Interactive activities — u pekoMeHAAUUYU MO UX OPraHU3ANUU MPOMUCHI-
BalOTCA B KOHIEe Kaxnoii yactu (Part) m rpadmyeckn ormevarores cie-

4 N
AYIOIIUM MHEMOHUYECKHM 3HAKOM: .

B paznene For your information npencraBsieHbl pa3HOOOpa3HbIe CIipa-
BOYHBIC MaTepUalibl U CChUIKM Ha pecypchbl VIHTepHET, KOTOPhIE MO3Ha-
KOMSIT CTYIEHTOB C COBPEMEHHBIMU ayTeHTUIHBIMU MCTOUHUKAMM WH-
dopmarnm mo gaHHOMY Kypcey. [padrdeckn qaHHBIN pa3nell oTMedaeTcs

CJIeayIomuM MHEMOHUYE€CKUM 3HAKOM: @



DopMbt KOHMPOAS MEKYUel YCNeeaemMocmu Cryo0eHnos
no oucuunAuHe: K0AU1ecneo 6a1.106, KpUmepuu u HOpMol MEKyue20
KOHMPOAS U NPOMENCYIMOUHOU ammecmayuu

Tunbl yue6- | Komau-
HBIX MEPO- | YECTBO Kputepuun 1 HOpMBI OLIEHKU
MPUATUIA 0asuioB
1 6asut — cTymeHT siBUjIcS Ha 3aHsaTue. () 6aioB — CTy-
Jlexuns 1
IIEHT He SIBUWJICS Ha 3aHsTHE
1 Gan — cTyaeHT siBuiIcsl Ha 3aHsiTue. () 6ajuioB — CTy-
CemuHap 1
JIEHT He SIBUJICS Ha 3aHsTHE
YcBoeHMe TeopeTUYecKoro Matepraa; 2 6auia — Ma-
TepuaJl yCBOEH IMOJTHOCTBIO. 1 6aju1 — MaTepuall yCBOeH
Wunusu- He NMOJIHOCTHIO. () 6a/UI0B — MaTepuall He YCBOEH.
JyaJlbHOE BrimonHeHMe MpakTUYeCcKOoro 3aiaHus (aHaJIU3 JIeK-
JoMalliHee 5 CUYECKUX €AMHMI] B COOTBETCTBUU C 3aJaHHBIMU KPK-
3aJaHue Tepusimu): 3 6amta — MJ13 BbINTOAHEHO TTOJHOCTHIO U
(NUO3) npaBuibHO. 2 6aiia — MJ13 BBITTOJIHEHO MOJIHOCTHIO,
HO ¢ omOKkamu. 1 6ann — MJ13 BBITTOJHEHO HE T10JI-
HocTblo. 0 6anoB — MJ13 He BBIMOJIHEHO
3amaHus TECTa OLIEHMBAIOTCS B IIPOLIEHTAX, KOTOPBIE
3areM nepeBoasTcst B 6awinl: 20 6amios — 90—100 %
MPaBWJIBHO BBITTOJTHEHHBIX 3a1aHuii. 18 6amnoB — 89—
80 % rnpaBMIILHO BBIMOJHEHHBIX 3adaHnil. 16 GamioB
— 79—70 % nipaBUIIbHO BBIMOJIHEHHBIX 3aJaHUIA.
14 6am1oB — 69—60 % npaBUILHO BHIITOJHEHHBIX
Tect o .
3amganuii. 12 6amtoB — 59—50 % npaBUIIbHO BBIMOJ-
Marepuaiam 20 o
. HeHHBIX 3agaHuii. 10 6autoB — 49—40 % npaBUIbHO
1-ii yacTu N
BBIITOJIHEHHBIX 3amanuii. 8 6awioB — 39—30 % mpa-
BWJIbHO BBIITOJIHEHHBIX 3aMaHuii. 6 6amuioB — 29—20 %
MPaBUJILHO BBIIOJHEHHBIX 3aMaHuii. 4 6amia — 19—
10 % mpaBUJILHO BHIMOJIHEHHBIX 3aJaHMiA. 2 Gaia —
9—0 % npaBUIIBHO BBIITOJIHEHHBIX 3a1aHuii. 0 6a/uI0B
— TECT He BBIMOJIHEH
10 6aymoB — mpaBuiIbHOE BeIMojiHeHUEe 100—90 %
3amaHuii, 8§ 0AJUTOB — MPaBUWIHHOE BBHITTOTHEHUE 89—
Tecr 0 80 % 3amanuii, 6 0a/UI0B — MIPABUIBHOE BBIITOJIHEHUE
MaTepuaiam 10 79—70 % 3amanwuii, 4 6ajia — MPaBUIBHOE BHITIOTHE-
2-1 yactu Hue 69—60 % 3amaHuii, 2 6ajiaa — MPaBUIBHOE BbI-
nojHeHue 59—50 % 3amanuii, 0 6a10B — IpaBUIIbHOE
BhITIONIHEHKE MeHee 50 % 3amaHunii
Ipencras-
JIeHUe 1
10 [MapameTpbl OLIeHMBAaHUS TTPOTIMCAHBI B TIPUIL. 2.
3aIIMTa
pedepara

— 10—




Tunel yueo- | Konu-
HBIX MEPO- | YEeCTBO Kputepuu 1 HOpMBI OLIEHKHT
MPUATUIA OajoB

20 6ayI10B — BBICTYIUICHHE C IOKJIaI0OM Ha CTyAeHYe-
CKOI HayYHOU KOH(PEPEHLIUU U MOJTyYeHUE TUTLIIOMa,
20 MOATBEPKAAIOIIETO 3aHSTHE OQHOTO U3 TIPU30BBIX
MecT; 10 6asI0B — BBICTYIUIEHUE C JOKJIaI0M Ha KOH-
depeHINU

boHycHbIe
GasuTbl

2. Opeanusauus camocmosmeasHol pabomot
CamocrTosiTebHast paboTa CTYIEHTOB BKJIIOYAET:
* paboTy ¢ y4eOHO-METOANYECKUMU MaTepuasaMu Kypca;
* BBINOJHEHUE MPAKTUYECKUX 3aJaHUI Yy4EOHO-METOAMYECKOIO 0CO-
Ous1 1711 CAMOKOHTPOJIS;
* BBINOJHEHME BHEAYAUTOPHbIX 3adaHnii (MHAUBUIYaIbHbIE TOMAIIHKE
3a7aHus);
* MIpeICTaBJICEHUE U 3allIMTy pedepata 1o Kypcey (IpUMepHbIE TeMBbI pe-
(bepaToB 1 aJIrOPUTM MOATOTOBKU U 3aLIUThI pedepara IpeacTaBIeHbl
B IpwJ1. 2—5).

MeToanyecKkne peKomeH[aLMn ANA CTYAEHTOB

HaHHBIN Kypc SBIsSIETCS NMPOMUIBHON OUCIHUIUIMHON, B Mpoliecce
U3y4YEeHUsI KOTOPOU 3aKJIaIbIBAIOTCSI HABBIKU CAMOCTOSITEIbHBIX JIMHTBU -
CTUYECKHUX UCCIENOBAHUM, pa3BUBAEMbIE HA CJIEAYIOIIUX 3Tarnax ooyye-
HUs, B Mpoliecce padoTbl HaJ KYPCOBBIMU W TUIJIOMHBIMU MPOEKTaAMU,
TI0O3TOMY HEOOXOAMMO MIAaHOMEPHO pabOTaTh Hall KAaXKI0M TEMOIA.

Cmpameezus ycneuwnozo npoxoxcoenus Kypca

1. IMocenieHne MpPakTUYECKU BCEX ayIUTOPHBIX 3aHSATUN. 3aHSTUS
TeJISITCS Ha JISKIIMOHHBIE U TTpakKTUYeckue (ceMuHapckue). Ha nmekinon-
HBIX 3aHATUSX CTYIEHTbI 3HAKOMSTCS C TEOPETUUECKUMMU MOJOKEHUIMU
u3yyaeMoil nucuuIuinHbl. Ha mpaktuyeckux (CeMMHApCKUX) 3aHSITHSIX
MPOU3BOAUTCS 3aKpEryIieHNe TONydYeHHOU MHGbOPMALUK TTOCPENCTBOM
MOJATOTOBKU OTBETOB Ha TEOPETUUYECKUE BOMTPOCHI U BBITIOJTHEHUSI PA3HO-
00pa3HbIX MPAKTUYECKUX 3aTaHUM.

2. Bomonnenne MJ13, koTopbie mpeacTaBieHbl B JaAHHOM ITOCOONN
B noanyHkTax Practical tasks u IlpakTuyeckue 3ananusi mocjie COOTBET-
CTBYIOLIUX TEM.



3. Hanmucanwne aBYX TPOMEXKYTOUHBIX TECTOB IO 3aBEPIICHUN U3yIe-
HUST KaXI0To pa3jera.

4. Hanmmcanue u 3amura pedepara 1o IMCUUIUTMHE. MeToanuecKue
peKOMEHIAINH TT0 HaITMCaHUIo pedepara U IpUMepHBIe TeMBI pedepaTa
MpeacTaBAeHbI B IPUJ. 2—3.

5. TtoroBas arrecralus 1Mo Kypcy OCYIIECTBIISIETCS COTJIacHO Oa-
JIBHO-PEUTHMHTOBOM CUCTEME C BEICTaBJICHUEM 0OaJIJTIOB Ha 00pa30BaTeIhb-
HoM noptazie TI'Y. MToroBasi oligHKa MO KypCy BBICUUTHIBAETCSl aBTO-
MaTUYEeCKHU U TEePEeBOIUTCS B MSITUOAUIBHYIO ILIKATy 10 CXeMe pacueTa
OLICHKU, TIPUHSATOMU ITO0 TaHHOMY KypCY.

N B 3akmoyenue FAQ (yacTo 3amaBaeMbie BONPOCHI)

1. Kak roToBUTBCS K MPAKTHIECKHM 3AHATHAIM?

IMpakTnyeckue 3aHSATHS OBIBAIOT pa3 B IBE HEIEIM, HO TOTOBUTHCS
K HMUM Hanmo 3apaHee. [Ipy MoAroToBKe Hago BHUMATEIBHO MPOYMTATH
METOAMYECKHE PEKOMEHIAIIMN CTyIeHTaM B Kaxmoi Teme. K 3aHATHIO
HEO0OXOIMMO TTOATOTOBUTE OTBET HAa ONMH M3 TEOPETUUECKUX BOIIPOCOB 1
BBITIOJTHUTD MIPAKTUYECKHE 3aJaHNsI, YKa3aHHBIC TTPETI0IaBaTeIIeM.

2. Kak moaroToBuTh OTBET HA TeOPeTHIECKHIT Bompoc?

B kauecTBe BOIIPOCOB IS TIOATOTOBKU PEKOMEHIYETCS MCITOIB30-
BaTh y4eOHBIC BOIIPOCHI, TpeABapsIonIe Kaxayo TeMy. Bain oreeT Ha
3aHATUU JOJDKEH OBITH B Mpeaenax 1—2 MUHYT, MO3TOMY HEOOXOAMMO
TOATOTOBUTH KPATKMil, CTPYKTYPUPOBAHHBIN, apTYMEHTHUPOBAHHBIN OT-
BET, MCIIOJIb3YS JOTIOJTHUTEIBbHBIN MaTepral U3 YIeOHBIX UCTOUYHHNKOB,
yKa3aHHBIX B METOAMYECKUX PEKOMEHIAIUIX Tepea KaxXXmaoil TeMOid.
Bynbre roToBBI OTBETHTh Ha MOIOJTHHUTEIIBHBIC BOIIPOCH! BAIlIMX OXHO-
TPYIITHUKOB WJIU TIpEIToaaBaTeIs.

3. Kak BbINOJHATD NMpaKTHYECKHE 3aaHHS — YCTHO WJI MCbMEHHO?

3agaHus BBIIIOJHSIOTCS CTPOTO IO MHCTPYKINH, CPOPMYTMPOBaH-
HOIM B caMOM 3agaHuu. B IToMoIbs TipeiaraloTest MOIEIU BBITTOTHEHUS
3alaHUN.

4. Kak roToBUTHCS K POMEKYTOYHBIM TECTAM MOCJIe KAXK/IO0ii YacTu?

Heob6xonumo eliie pa3 mpocMOTPeTh 0030p TEOPETUIECKOTO MaTEePH -
aja B JaHHOM ITI0COOMH, 0CO00e BHMMaHNE 00paTUTh Ha OIpeAc/IeHUs 1
Knaccudukaunu. B KoHIIe Kaxkmoit 9acTu IpeaiaraloTcss TpeHUPOBOU-
HbIE TECTHI, KOTOPbIE TAKXKe ITOMOTYT CAaMOCTOSITEIbHO ONPEACTINUTD Balll
YPOBEHb YCBOCHUS MaTepuaa.



5. Kak mucarb u 3anmmmars pedepar?

MeToanueckre peKOMEHIALMK IO HamucaHuio pedepata U mpu-
MepHbIe TeMbI pehepaToB MPeACTaBIeHbI B TIPUIL. 2—5.

6. Uto u3 ceds npeacrasiser UTOroBblii TecT Yyepe3 LlenTp TecTupona-
HHSA, KaK K HEMY FOTOBHThCS?

B uToroBom Tecte mpeacTaBieH TOJBKO TOT MaTepuai, KOTOPBIi
u3yyajcsl B JaHHOM Kypce, TTO3TOMY Halo elle pa3 BHUMATEJIbHO U3Y-
YUTh MaTepUAbI JICKLIHIA, JAHHOTO TTOCOOMS, TECTHI TSI CAMOKOHTPOJIS,
BCIIOMHUTD TIPOMEXYTOUHBIE TeCThl. UTOTOBBII TECT COCTABJICH MO aHa-
JIOTUY C TPEHUPOBOYHBIMU TECTAMM.



Part 1. LEXICOLOGY

Theme 1.1. Lexicology as a Science. The Word as the Basic
Unit of Lexicological Research

Yueonvie sonpocot
. The object of lexicology.
. Theoretical and practical value of the discipline.
. The connection of lexicology with other branches of linguistics.

R OS R \S R

. Some general problems of the theory of word.

H3zyuue oannyro memy, cmyoenm 0oaxncen
umemb npedcmaesieHue:
* O IIpeaMeTe U pa3aesiaX JeKCUKOJIOTUN;
* 3a7a4ax JEKCUKOJOTUU U €€ METOI0JOTMYECKOI 0ase;
* MeCTe JICKCUKOJIOTUM B PSIAY APYTMX JTUHTBUCTUYCCKUX JUCIUTLIINH;
* OCHOBHBIX XapaKTePUCTUKAX CJI0BA KaK eIVMHULIbI SI3bIKA;
3HAMb OCHOBHbBIE Pa3/1€eJibl JIEKCUKOIOIHMH;
Yymemb IPUMEHSITh MOJYYeHHBIC 3HAHWSI TIPU BBITTOJIHEHUU MTPAKTH -
YEeCKUX 3a0aHUM.

Memoduueckue pexomenoauyuu
Ilpu oceoenuu memot Heo6x00uMo:
® V3y4YUThb y4eOHbII MaTepyall, UCIIOJIb3Ys CIEAYIOLINE UCTOYHUKH:

1) MaTepuabl JJEKIIUH;

2) ApHonba, W.B. Jlekcukonorusi COBpEeMEHHOIO aHTJIMICKOTO $I3bIKa
[DnexkTponHbIi pecypc]. — DaekTpoH. gaH. — M. : ®JIMHTA, 2012. —
376 c. — Pexxum moctyna: http://e.Jlanbook.com/books/element.php?pll_
id=3330 — 3ar. ¢ akpana. — C. 7—45;

3) Autpymmna, [b. Jlekcukomormst aHrmmiickoro smsbeika = English
Lexicology : yue6. mocodwe mist By30B / I.b. Autpymna, IB. Adanache-
Ba, H.H. Mopo3zoBa. — 5-¢ u3a., crep. — M. : JIpoda, 2005. — C. 6—12;

4) baouu, I'H. Lexicology: A Current Guide. JIeKCUKOJIOTHS aHTJIUICKO-
o s13bIKa : yued. mocodue [DAeKTpOHHBIN pecypc]. — DAEKTPOH. JaH.
— M. : ®JIMHTA, 2010. — 198 c¢. — Pexxum noctyna: http://e.lanbook.
com/books/element.php?pll id=2508 — 3ar. ¢ 3kpana.— C. 9—16;



® aKIIEHTUPOBaTh BHUMaHWE Ha TOHSTUSX lexicology, branches
of linguistics, general lexicology, special lexicology, historical lexicology,
descriptive lexicology, comparative lexicology, applied lexicology, etymology,
word-structure, semasiology, phraseology, lexicography, word, external and
internal structure of the word,

® OTBETUTb Ha KOHTPOJIbHBIE BOIIPOCHI, BBIIIOJHUTh 3aJJaHUE:

1. What does lexicology study?

2. How do you define the term “word”? What are the structural, semantical
and functional characteristics of the word as the main unit of language
and speech?

3. What is the external structure of the word? What is the internal structure
of this word?

4. Give a brief account of the main characteristics of a word.

5. What are the main problems of lexicology?

Short outline of the theme
The term “Lexicology” originates from the Greek: “lexis” (word) and
“logos” (learning). l,

“Lexicology” is “the study of words”.
Lexicology:

« general lexicology and special lexicology
* historical lexicology and descriptive lexicology
* comparative lexicology
* contrastive lexicology
* applied lexicology, which deals with terminology and lexicography,

translation, linguodidactics and pragmatics of speech.

Connection with other subjects

Lexicology
History of the
language



[ Branches of Lexicology ]

[ Word-structure ] Etymology Phraseology

Methods of lexicology:
1) componential analysis
2) transformational analysis
3) the contextual method
4) analysis of dictionary definitions
5) the statistical method.
The word: basic unit of lexicology. The most important characteristics
of the word are the following:
1. The word is a unit of speech which serves the purposes of human
communication. So the word can be defined as a unit of communication.
2. The word is the sum of the sounds which compose it.
3. The word possesses both external and internal characteristics:

external structure = morphological structure;

internal structure = semantic structure.

4. The word can be used in different grammatical forms.

!

The word is a unit used for purposes of human communication, materially
representing a group of sounds, possessing a meaning, characterised by
formal and semantic unity and a capacity for grammatical employment.

— 16—




Theme 1.2. Word Meaning. Types of Meaning.
Word Meaning and Motivation. Polysemy

Yueonvie sonpocot
1. Word Meaning. Types of Meaning.
2. The semantic structure of words. Central and peripheral elements of it.
3. Denotational and connotational components of meaning, their
constituents.
4. Word meaning and motivation.
5. Polysemy. Change of Meaning.

H3yuue oannyro memy, crmyoerm 004ceH
umems npedcmagnenue:
* 0 3HAYEHWHU CJIOBA;
* TUIIAX 3HAYCHUH CI0BA;
* CEMaHTUYECKON CTPYKTYpe U U3BMEHEHUU CEMaHTUKU;
3HamMb OCHOBHBIE TEPMUHBI U UX OTIPENIEICHNSI;
ymems IPUMEHSITh MOJYYeHHbIE 3HAHUSI TIPU BBITIOJIHEHUU MPAKTH -
YeCKUX 3aJaHui.

Memoduueckue pexomenoauyuu
Ilpu oceoenuu memot Heo6x00uMo:
® VI3YYNTh YUeOHBIN MaTeprall, UCTIOIB3YS CICIAYIOIINE NCTOTYHUKMN:

1) MaTepuasbl JEKIUU;

2) ApHonaba, U.B. Jlekcukosorus coBpeMEHHOTO aHIIMICKOTO $3bIKa
[DnexrpoHHEI pecypc]|. — DaekTpoH. gaH. — M. : ®JIMHTA, 2012.
— 376 ¢c. — Pexmm nmoctyma: http://e.lanbook.com/books/element.
php?pll_id=3330 — 3arn. c skpana. — C. 49—100;

3)AnrpymmHa, [Lb. Jlekcukomormst aHTIMiiCKoro s3bika = English
Lexicology : yue0. nmocoodue nias By3oB / I.b. AutpymuHa, ILb. Ada-
HacbeBa, H.H. Mopo3zoBa. — 5-e u3n., crep. — M. : Ipoca, 2005. —
C. 129-147;

4) badbuu, I'H. Lexicology: A Current Guide. JIeKCUKOJIOTHS aHTJIUICKO-
o s13bIKa : yued. mocobue [ DAeKTpOHHBIN pecypc]. — DAEKTPOH. JaH.
— M. : ®JIMHTA, 2010. — 198 ¢. — Pexxum nmoctyna: http://e.lanbook.
com/books/element.php?pll_id=2508 — 3aru1. ¢ skpana. — C. 57-70;



® aKIICHTUPOBAaTh BHUMaHWE Ha TIOHATUSX Semasiology, referent,
meaning, sense, functional or contextual definition, polysemy, onomasiological
approach, semasiological approach, nominator, denotatum, grammatical
meaning, lexical meaning, lexico-grammatical meaning, denotative
aspect, connotative aspect, pragmatic aspect, emotive charge, evaluation,
expressiveness, Componential Analysis, polysemy;
® OTBETUTh Ha KOHTPOJIbHBIC BOIIPOCHI:
1. What aspects of lexical meaning can be singled out?
2. What is the denotational aspect of lexical meaning?
3. Why is the denotational aspect highly significant in the process of
communication and translation?
4. What is the connotational aspect of lexical meaning?
5. What constituents may be distinguished in the connotational
aspect of meaning?
6. Why is the connotational aspect highly significant in the process
of communication and translation?
® BLITIOJIHUTB MpakTUUecKue 3aaaHus (Assignments 1—7, p. 21-23).

Short outline of the theme
Word meaning is studied by the branch of lexicology called semasiology.
Usually meaning is defined as the realization of a notion (or concept,
in other terms) by means of a definite language system.

Semantic Triangle

Concept of tree — biological type, has leaves,
branches, looks arboreal,,,,

THOUGHT OR REFERENCE

“Tree’f
“T[:z i yard”/smo" Stands for REFERENT

imputed relati -
“Tree by cemetery” - m?.“.mu: ) Reality?
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Types of meaning:

1. Grammatical meaning unites words into parts of speech. Ex.: lives,
eats, writes.

2. Lexical meaning is individual for every word. Ex.: found, lived,
smiled.

Denotational and connotational meaning:

1. Denotational component expresses the notional content of the word,
shows what the word refers to. For example, rabbit — a gregarious burrowing
plant-eating mammal, with long ears, long hind legs, and a short tail.

2. Connotational component expresses additional meanings of the word
which may be of different types: stylistic, evaluative (rational and emotional)
and emotional, etc. For example, awful — very bad or unpleasant.

Types of connotational meaning

1. Evaluative connotation expresses positive or negative attitude to
the object or phenomenon denoted by the word. It may be rational and
emotional or express personal connotations (pushy dame, out-of-date, frail
little thing, piglet).

2. Emotional, or emotive connotation of the word is its capacity to
evoke and express emotion (birdie, darling (diminutive emotive value), hair-
raising, alas!

3. Stylistic connotation shows the stylistic status of a word: neutral,
bookish, colloquial, slang, etc. (I don’t wanna do it, but that’s the way it
looks,” he said. “You owe us five bucks.”)

The meaning of a word is studied with the help of Componential
Analysis. Componential analysis says that we can describe meanings,
meaning relationships and the grammatical behavior of word classes by
analyzing word meanings into meaning components — semes. This analysis
procedure is called lexical decomposition.

Lexicologists usually distinguish archisemes which express the generic
(pomoBoe) meaning and differential semes which specify or qualify the
idea expressed by the archiseme. Thus, the word boy may be decomposed
into the following semes: 1) human being (archiseme); 2) male; 3) child
(differential semes). Componential analysis is one of the modern methods
of semantic research which provides a deeper insight into semantic aspects
of the language and is of great importance for future translators.

All words in its turn can be classified into motivated and non-motivated.



Motivation — the relationship between the morphemic or phonemic
composition of the word and its meaning. Motivation can be:
1) morphological (Ex.: shoemaker, indeed, nothing, shutter, long-legged)
2) phonetical (Ex.: bang, hiss, giggle)
3) semantic (Ex.: mouth — the mouth of a river, of a cave, of a furnace).
Not all words in modern English are motivated. When the connection
between the meaning of the word and its form has no perceptible reason
the word is non-motivated, at least for the present state of language
development (Ex.go, big, wide).

Polysemy

The majority of English words have more than one meaning, so they are
polysemantic. Words that are used most often have the greatest number of
meanings: do, go, make, work, etc. Various meanings of the word represent
lexico-semantical variants of the word and represent its semantic structure.
One of the meanings in the semantic structure of the word is primary, the
others are secondary.

For example, table:
B “a piece of furniture” (primary meaning)
W “a supply of food”, “an act of assembling to eat”, “a group of people

assembled at a table”, etc. (secondary meanings).

Semantic changes. Causes:

1. Historical, or extralinguistic are caused by changes in the life of the
nation, its economy, culture, science which bring about changes in word
meaning. For example, villain — «1epeBeHCKUIA XKUTEIb» — «HETOASIA».
Tory — «upnaHacKuit pa30oiHUK» — «ujieH naptuu Topu». Lord — «xpa-
HUTEJIb XJieba» — «TOCIIOIUH, BIIajeIIel, etc.».

2. Linguistic are factors arising out of the language system. For
example, borrowing, ellipsis (daily newspaper — daily), analogy (catch
“understand”, grasp “understand”), etc.

The nature of semantic change.

All cases of change of meaning are based on some association. It can
result in:

1. Metaphors (based on similarity): neck (of a living being) — neck (of
a bottle).

— 90—



2. Metonymy (based on real connection between two objects): hands

(“parts of a human body”) — hands (“a worker”).

Semantic change may result in the change of the range of meaning:
1. Narrowing (specialization) of meaning: OE fugo/ (“any bird”) —

domestic bird (fowl).

2. Widening (generalization) of meaning: gir/ “a child of either sex —

“a female child”.

The change of the connotational structure:
1. Degradation (pejoration) of meaning: the process when the object

denoted by the word acquires negative characteristics, and the meaning
develops a negative evaluative connotation. For example, OE word cnafa
(MnE knave) “a boy” — a “boy servant” — “a swindler, a scoundrel”.

2. Elevation (amelioration): the development of a positive evaluative
connotation. For example, in OE cwen (MnE queen) meant “woman”,
cniht (MnE knight) — “a young servant”.

Practical tasks (Seminar 1)

Assignment 1. Read the poem and answer the questions.

For me, the naked and the nude
(By lexicographers construed

As synonyms that should express
The same deficiency of dress

Or shelter) stand as wide apart

As love from lies, or truth from art.

Lovers without reproach will gaze
On bodies naked and ablaze;

The Hippocratic eye will see

In nakedness, anatomy;

And naked shines the Goddess when
She mounts her lion among men.

The nude are bold, the nude are sly
To hold each treasonable eye.
While draping by a showman’s trick
Their dishabille in rhetoric,

They grin a mock-religious grin

Of scorn at those of naked skin.

The naked, therefore, who compete

Against the nude may know defeat;

Yet when they both together tread

The briary pastures of the dead,

By Gorgons with long whips pursued,

How naked go the sometimes nude!
Robert Graves

1. Underline the words: lexicographers, construed, hippocratic, ablaze,
dishabille, Gorgons. What is the connotative effect of using these words?

2. What kind of language is used in lines 2—5? For example, why is
“deficiency” used instead of “lack”?

3. What is the connotative difference between “naked” and “nude”? What
is the effect of the last line?



Assignment 2. Group the following words into chains according to their
similarity in 1) grammatical; 2) lexical meaning.

Model: boy’s- ship’s- friend’s (grammatical meaning, possessive nouns)

Boy’s, nearest, at, beautiful, think, man, drift, wrote, tremendous,
ship’s, table, near, for, went, friend’s, handsome, thinking, boy, nearer,
thought, boys, lamp, go, during.

Assignment 3. Identify the denotational component of the lexical
meaning of the words in each group. Use any English explanatory dictionary.
a) indignation, fury, ire, rage, irritation;

b) beautiful, lovely, handsome, pretty, bonny;
¢) kip, nap, doze, slumber, snooze.

Assignment 4. Analyze the semantic structure of the words, comment on
the denotational and connotational components of meaning. Copy this table
into your copybook and continue it like in the model. Use the Cambridge
Dictionary Online (http://dictionary.cambridge.org).

Model: celebrated — notorious

Connotational aspects (positive
Words Denotational aspects evaluation, negative evaluation, emotive
charge, duration, stylistic status)
celebrated |famous for some special ~ |positive evaluation

quality or ability
notorious |famous for something bad |negative evaluation

To deal with — to grapple with, sophisticated — hardened, adventure
— ordeal, perfect — flawless, to glance — to glare, adulation — respect, ugly
— repulsive, to murmur — to mutter, easy-going — sulky, to choose — to
select, dough — money, picture — photograph.

Assignment 5. Analyze the meanings of the words. Group the words
according to their type of motivation: a) words morphologically motivated;
b) words semantically motivated. Some words can go to several categories.
Copy this table into your copybook and continue it like in the model.

Model:

morphologically motivated semantically motivated non-motivated

leader chain smoker cat

Driver, indeed, leg (the part of a piece of furniture), horse (a piece
of equipment used in gymnastics), underline, instead, wall (emotions or



behaviour that prevent people from feeling close to each other), hand-
made, piggish, blue-eyed, sound bite, leaflet, streamlet, the Reformation,
small, virus, mouse, big. to eat, ohm, bookworm, pronoun, immortal,
lexicology, semasiology, seclfie, hashtag, Obamacare, emoji, phablet,
buzzworthy, babymoon, cat.

Assignment 6. Comment on the lexico-semantic variants of the following
polysemantic words. Make up three sentences illustrating semantic structure
of one of the following words.

Model: simple — The book tries to give simple explanations of some
very complex scientific ideas. 2. Sally likes clothes that are simple but
elegant. 3. Archaeologists found several simple tools at the site.

Face, heart, letter, green, hand.

Assignment 7. State the development of semantic structure of the
following words (metonymy, metaphor, specialization, generalization). Use
any English explanatory and etymological dictionary.

Model: glass (a transparent solid substance used for making windows,
bottles, etc.) — a glass (a container used for drinking, made of glass). The
kind of association involved in the semantic change in the words glass —
a glass is known as metonymy.

Sorrow, impression, guest, institute, clown, hospital, ready, girl, goose.

Theme 1.3. Semantic Groupings of the Vocabulary

Yueonvie sonpocot
1. Homonyms. Classification.
2. Synonyms. Classification.
3. Antonyms. Classification.

H3yuue oannyro memy, cmyoenm 0oaixncen
umembv npedcmaesieHue:
* 00 OMOHMMaX, X TUTIAX;
* CMHOHMMAaX, MX TUIIAX;
* aHTOHMMaAX, UX TUMAX;
3HamMb OCHOBHbBIEC TEPMUHBI U UX OIPEACICHUSI;
yMemb TPUMEHSITh MOJyYeHHbIE 3HAHUSI IIPU BBIITOJHEHUU IPAKTHU-
YEeCKUX 3aJaHUM.



Memoouueckue pexomenoauuu
Ilpu oceoenuu memot Heob6x00umo:
® 3y4YUTh y4eOHbII MaTepyall, UCIIOIb3YsI CICAYIONINE UCTOYHUKI:
1) MaTepuabl JEKILIWH;
2) ApHonba, M.B. JlekcuKoaorusi COBpeMEHHOTO aHIIMUCKOTO SI3bIKa
[DnexrpoHHBI pecypc]. — DaekTpoH. gaH. — M. : ®JIMHTA, 2012.
— 376 ¢. — Pexum poctyna: http://e.lanbook.com/books/element.
php?pll_id=3330 — 3aru. ¢ skpana. — C. 291-317;
3)AntpyminHa, I[Lb. Jlekcukojorusi aHrauiickoro sisbika = English
Lexicology : yue6. mocodwe mist By30B / I.b. Autpymna, IB. Adanache-
Ba, H.H. Mopo3zoBa. — 5-e u3n., crep. — M. : Ipoda, 2005. — C. 166—209;
4)baouu, I'H. Lexicology: A Current Guide. JIeKCUKOJIOTHSI aHTJIMICKO-
o s13bIKa : yued. mocodue [DAeKTpOHHBIN pecypc|. — DAEKTPOH. JaH.
— M. : ®JIMHTA, 2010. — 198 c¢. — Pexxum noctyna: http://e.lanbook.
com/books/element.php?pll_id=2508 — 3aru. c akpana. — C. 74—84;
® aKIICHTMPOBATh BHUMaHMUE Ha TIOHATUSIX homonyms, homophones,
homographs, hyperonym, hyponym, synonym, stylistic synonymy, ideographic
synonymy, ideographic-stylistic synonymy, synonymic dominant, lexical sets,
lexico-semantic groups, semantic fields, antonym;
® OTBETUTH Ha KOHTPOJIbHBIE BOTIPOCHI, BHITIOTHUTD 3aaHUS:
1. Which words do we call homonyms?
2. What is the traditional classification of homonyms? Illustrate your
answer with examples.
3. What are the distinctive features of the classification of homonyms
suggested by Professor A.I. Smirnitsky?
4. What is the essential difference between homonymy and polysemy?
‘What do they have in common? Illustrate your answer with examples.
5. How are synonyms traditionally defined? On what criterion is this
definition based?
6. What types of synonyms were defined in Academician V.V. Vinogradov’s
classification system?
7. Which word in a synonymic group is considered to be the dominant
synonym? What are its characteristic features?
8. Which words are called euphemisms? What are their two main types?
What function do they perform in speech?
9. Which words do we usually classify as antonyms? Give your own
examples of such words;



® BBITTOJTHUTH TIpaKTU4YecKue 3ananus (Assignments 1-7, p. 27—29).

Short outline of the theme

In a simple code each sign has only one meaning, and each meaning is
associated with only one sign. This one-to-one relationship is not realised
in natural languages.

When two or more unrelated meanings are associated with the same
form — the words are homonyms, when two or more different forms are
associated with the same or nearly the same denotative meanings — the
words are synonyms.

|Semantically words may be grouped into homonyms, synonyms, antonyms.

SIMILAR LEXICAL MEANING DIITERENT LEXICAL
MIEANING
1. PPolvsemy 2. Patterned 3. Partial 4. Full
',2 Homonvmy Homonymy Homonvmy
;_ sound-n sound;n sound;n : sound;n:
% sotndsn sounds ;sounds |sound  a sod s n
= sowund,asin @ a |as m: fo sound |sound as in:  |[sound s as n:
E é vowel sound a trumpet sorerd \Long Isfand
o= arginent Sonnd
5. Synonymy |6, Word- 7. Any Enghish [8. Words ol
E and | Ivponymy |lI'amily Words the Same
= Lart of
o~ Speech
z sound : : noise |sound;n sound n sotnd n
= sound ;. soundless a simple a stmplicinyn
=2 whistle soundproofa
; Sentrie 3 v
% SAMT PART DIFTERTINT PART OT SAMT
E QOF SPEECH SIPEECH PAIL OF
= SPEECH
Homonyms

Words identical in sound form and spelling but different in meaning
are traditionally called homonyms.
Homonyms are classified in accordance with several criteria.
1. According to the degree of identity:
* homonyms proper (match (crimuka) — match (MaTa))
* homophones (sale — sail)
* homographs (lead — lead (cBuHe1))
* homoforms (found (the Past Indefinite of find) — to found)
 patterned homonymy (silence — to silence).




2. According to the type of distinguishing meaning:

« lexical (seal (TroneHb) — seal (rmeyaTn))

* lexico-grammatical (rose (rmomgHsuIcs1) — rose (po3a))

» grammatical (boys — boy’s — boys’).

3. Professor Smirnitsky’s classification:

« full homonyms (bank (6aHK) — bank (6eper peku, o3epa))

* partial homonyms — it is characteristic of words belonging to different
lexico-grammatical classes) (a seal (an animal) — to seal (to close
tightly)).

Synonyms

Synonyms are traditionally defined as words of the same part of speech
with identical or partially identical denotational meanings: to kill-slay-
waste. The word which has a wide meaning, is stylistically neutral and
simple semantically is the dominant synonym of the set.

Synonyms are classified on various grounds.

1. According to the degree of equivalence:

« full (absolute) — semasiology — semantics, scarlet fever — scarlatina;

* partial (relative) — donation — gift.

Words with identical or partially identical denotational meaning may
differ in their stylistic colouring. Such words are called stylistic synonyms:
maid — girl, talkative — loquacious. The difference in stylistic colouring is
often accompanied by a difference in emotional colouring and evaluation:
visage — face — phiz — snout (Mopaa, pbUIO XXMUBOTHOTO) — mug.

Words which coincide in meaning only in a certain context are called
contextual synonyms: buy — get (I’'ll go to a shop and get some bread).

2. According to their origin:

» synonyms belonging to the native element (fast-swift)

» synonyms arising through the adoption of words from dialects, variants
of the language or foreign languages (girl — lass (Scottish), radio (AmE)
— wireless, begin — commence (Fr.))

» synonyms appearing due to the figurative usage of words (moon-gazer
— dreamer), use of vulgarisms, slang or euphemisms (gir/ — broad (Am.
slang: Beautiful broads run after me and I can’t resist them); sweat —
perspiration, drunk — intoxicated).

Euphemism (Gr euphemismos < eu ‘good’ and pheme ‘voice’) referrs to
something unpleasant by using milder words and phrases so that a formerly
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unoffensive word receives a disagreeable meaning more or less pleasant or
at least inoffensive connotation becomes synonymous to one that is harsh,
obscene, indelicate or otherwise unpleasant:

mad - insane

graveyard — God’s Acre

water-closet — lady’s/men’s room/restroom.
Antonyms

Antonyms are lexical units of opposite meaning (dull — interesting; dull
(of a blade) — sharp, dull (of a pain) — acute)

Classifications of antonyms.
1. Structurally antonyms are divided into:
* root antonyms (good — bad)
« affixational antonyms (happy — unhappy)
» phraseological antonyms (big fish — small fry).
2. Semantically antonyms may be classified into
 contrary: cold (cool and warm) — hot
 contradictory: not alive — dead
* conversive: buy — sell, give — receive
 of opposite direction: East-West, know-forget, left-right.

Practical tasks (Seminar 2)

Assignment 1. Give perfect homonyms to the following words. Give
meanings of these words.

Model: match (chuuxa) — match (mamu)

Bill, pupil, spell, like, can, bat, fit.

Assignment 2. Classify the given words into: 1) homonyms proper;
2) homophones; 3) homographs. Give meanings of these words.

Model: lead (n) (ceuney) — lead (v) (6ecmu 3a coboii) — homograph.

Flower (n) — flour (n), made (adj) — maid (n); row (n) — row (n); week
(n) — weak (adj); seal (n) — seal (n); tear (v) — tear (n); bread (n) — bred
(adj); band (n) — band (n); sum (n) — some (pron); fall (n) — fall (v); wind
(n) — wind (v); base (n) — base (v); desert (v) — desert (n); hare (n) — hair
(n); sewer (n) — sewer (n); corn (n) — corn (n), capital (adj) — capital (n),
case (n) — case (n).



Assignment 3. Find homonyms and characterize them:

1. Does the name Derek Sanderson mean anything to you? She’s
always been mean with money. 2. We’re a long way from anywhere here.
Did you really long for a brother in your childhood? 3. I would like some
coffee, please. This is a huge sum of money. 4. He might get there in lime,
but I can’t be sure. Might makes right. 5. The house looked as if it was
about to fall down. 1 had a bad fall and broke my arm. 6. A game-license
allows the buyer to kill or sell game. You arc having a game with me. 7. This
envelope is made from recycled paper. Denmark recycled nearly 85 % of
its paper last year. 8. A seal is a sea animal that cats fish and lives around
coasts. The letter bore the president’s seal.

Assignment 4. Give antonyms to the following words and discriminate
between their types.

Model: cold-hot (contrary antonyms)

Left, legal, continue, fortunate, reject, slow, love, distinct, wet,
frequent, kind, clean, painful, movable. use.

Assignment 5. Characterize the following synonymic groups
(ideographic/stylistic/absolute). Point out a synonymic dominant in each
group (if there is any). Use the Oxford Dictionaries Online (http://www.
oxforddictionaries.com), category “English synonyms”.

Model: Apartment — flat — rooms — lodgings — chambers — quarters —
tenement (ideographic synonyms, flat is synonymic dominant)

Quiet (voice) — soft — low — muted — muffled — faint — inaudible
— hushed; quick — fast — swift — rapid — speedy — brisk; short (person)
— small — petite — tiny — diminutive; tall (person) — long; to talk — to
rabbit; regular (beat) — rhythmic — steady — uniform — even — constant
— unchanging — unvarying; shine — sparkle — glisten — glitter — shimmer
— flash; mean — stingy — tight-fisted — miserly; coward — yellow — belly
— chicken — sissy; cry — weep — howl — wail — sob — whimper; beauty —
picture — looker; reliable — dependable.

Assignment 6. Explain the usage of the following partial synonyms.

Dear — expensive, frontier — border, mature — ripe, labyrinth — trap,
mean — stingy.

Assignment 7. Put your skills into action. Read the passage. Then find
the requested synonyms and antonyms in the text. Write your answers on the
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lines. If you need to, go ahead and consult a dictionary. Discuss your choice
with your partner.

When you hear the word Mercury, what do you envision — the planet, a
silvery liquid metal, or the ancient messenger of the Roman gods? Actually,
the planet and the metal are named after the Roman god.

Compared with the knowledge we have amassed today, the Romans
knew little astronomy. But they were keen observers of the heavens and
were cognizant of the look and movements of objects in the sky. They
believed that the faster an object moved across the sky, the nearer to Earth
it must be. The planet Mercury moves more rapidly than the other planets,
so it was named after the speedy messenger of the Roman gods, frequently
depicted with wings on his helmet and sandals. We know, of course, that
Mercury moves faster, not because it is closer to Earth, but because it is
closer to the sun.

But what did this ancient Roman god have to do with the liquid metal
that you may see in thermometers? The metal mercury is also known as
quicksilver. The “silver” in this alias is obvious. The “quick” actually has
two meanings: “live” and “fast”. Quicksilver at room temperature forms
shiny liquid drops and moves with such ease that it seems to be alive.

1. synonym for accumulated: 6. antonym for difficulty:
2. antonym for modern: 7. antonym for seldom:

3. synonym for sharp: 8. synonym for dispatcher:
4. synonym for skies: 9. antonym for unaware:

5. antonym for slowly: 10. antonym for concealed:




Themes 1.4, 1.5. The Morphological Structure of English Words
and Word-building in English

Yueonvie sonpocot
Various types and ways of forming words.
Word formation definition.
Productivity of word — formation.
Morphemes. Classification. Morphemic composition of words.
Affixation. Definition. Prefixal and suffixal derivatives.
Prefixation. Main principles of classification.
Suffixation. Main principles of classification.
General characteristics of the process of compounding.
. The criteria of compounds.
10 Specific features of English compounds.

© PN YA

11. Classification of compounds.

12. Conversion. Definition. The main types.
13. Back formation.

14. Blending.

15.Shortening.

16. Non-productive ways of word-building.

H3yuue oannyro memy, cmyoenm doadicen

umemb npedcmaesneHue:
* 00 OCHOBHBIX CJIOBOOOPA30BaTEIbHBIX MOACJISIX aHIJIMHACKOTO SI3bIKa;
* crneuMdurke nx GyHKIMOHUPOBAHUS;

3Hamb OCHOBHBIE TEPMUHBI U UX OMIPEIEICHMUS;

YMemb IPUMEHSITh MOJIyYeHHbIE 3HAHUSI TIPU BBITTOJTHEHUN MTPaKTH-
YeCKUX 3aJaHui.

Memoduueckue pexomenoauyuu
Ilpu oceoenuu memot Heo6x00uMo:
® 3y4YUThb y4eOHbII MaTepUall, UCIIOJIb3YsI CIEAYIOLINE UCTOYHUKI:
1) MaTepuasbl JEKIUU;
2)ApHonaba, U.B. Jlekcukosorus coOBpeMEHHOTO aHIVIMICKOTO $3bIKa
[DnexrpoHHEI pecypc]|. — DaekTpoH. gaH. — M. : ®JIMHTA, 2012.
— 376 ¢c. — Pexmm nmoctyma: http://e.lanbook.com/books/element.
php?pll_id=3330 — 3arn. c skpana. — C. 104—197;



3) Aarpymmna, [Lb. Jlekcukonorusi anmmiickoro sizeika = English
Lexicology : yue6. mocobwe mst By30B / I.b. Autpymna, IB. Adanache-
Ba, H.H. Mopo3zoBa. — 5-¢ u3n., crep. — M. : JIpoda, 2005. — C. 78—104;

4) babuu, I H. Lexicology: A Current Guide. Jlekcukoyorust aHTJIMICKO-
o s13bIKa : yued. mocodure [ DAeKTpOHHBIN pecypc|. — DAEKTPOH. JaH.
— M. : ®JIMHTA, 2010. — 198 c¢. — Pexxum noctyna: http://e.lanbook.
com/books/element.php?pll_id=2508 — 3ar. ¢ skpana. — C. 36—54;

® aKIICHTMPOBaTH BHMMaHWE Ha TIOHSATUSIX Wword-formation,
morpheme, word-derivation, affixation, conversion, word-composition,
shortening, blending, acronymy, sound interchange, sound imitation

(onomatopoeia), distinctive stress, back-formation, suffixation, allomorphs,

root-morphemes, non-root morphemes, inflection, affix, prefix, suffix,

[free morphemes, bound morphemes, semi-bound (semi-free) morphemes,
monomorphic words, polymorphic words, word-segmentability, the

Immediate Constituents (ICs), the Ultimate Constituents (UCs). prefixation,

reversative prefixes, pejorative prefixes, locative prefixes, productive affixes,

non-productive affixes, hybrids. morpheme composition free vs. bound,
conversion, blending, shortening, backformation;

® OTBETUTHb Ha KOHTPOJIbHBIC BOIIPOCHI, BEITTOJTHUTH 3aIaHNUE:

What are the main ways of enriching the English vocabulary?

What are the principal productive ways of word-building in English?

What do words consist of?

What is a morpheme?

What types of morphemes can be singled out semantically?

What is a suffix? What is a prefix?

What structural types of morphemes can be singled out? Characterize

each type.

What is the difference between frequency and productivity of affixes?

9. What features of Modern English have produced the high productivity
of conversion?
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10. What is meant by word-composition?

11. What are the minor types of modern word-formation?

12. What is shortening? What groups of shortenings can be singled out?

13. What does blending mean? What types of blends can be distinguished?

14. What type of word-formation is called acronymy? What basic types of
acronyms do you know?



15.What is sound-interchange? What groups does sound-interchange
fall into?

16. What is meant by sound imitation or onomatopoeia? What groups of
onomatopoeic words can be singled out according to the semantic
principle?

17. What do we call back-formation?

18. What type of word-formation is known as distinctive stress?

® BBITTOJTHUTH ITpaKTHIecKue 3aganus (Assignments 1—10, p. 36—39).

Short outline of the theme

Words can be divided into small meaningful units which are called
morphemes. All morphemes are divided into two large classes: roots and
affixes. Affixes, in their turn, are subdivided into prefixes, which stand
before the root (as in out-live), and suffixes, which follow the root (as act-
or). There also exist infixes (as # in stand), but they are not productive in
modern English.

Roots can be of the following types:

* Free root morphemes (bed, speak, nice)
* Bound root morphemes (aimless, sixty)

There exit three levels of morphological structure of the word analysis.

1. Morphemic analysis deals with the number of morphemes in a word
and their types. At this level, the word unfriendliness, can be characterized
as a word containing four morphemes: one root morpheme (friend) and
three derivational morphemes (un-, -ly, -ness).

2. Derivational analysis analyses the pattern according to which the
word is built. So, the word unfriendliness is built by adding to the stem
friendly the suffix ness and prefix un-.

3. Analysis into Immediate Constituents reveals the history of the
word, the stages of the formation process. While analysing we split the word
into two constituents at each stage. For example, the word friendliness is
first divided into friendly and -ness, then the part friendly is subdivided into
friend and -ly. So, the Immediate Constituents are: friend-+Ily+ness.
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The ways of word-building in Modern English

most productive ways of less productive ways of non-productive

word-building word-building ways of word-building
affixation sound imitation sound interchange
conversion reduplication. stress interchange

composition
shortening

back-formation

blending

I. Affixation is building new words by adding affixes to the stem of the
word. There are two main types of affixation: prefixation and suffixation.

Affixes can be classified according to different principles.

1. According to their ability to convert the word into another part of

speech:
e convertive

* non-convertive.

For example, the prefix en- is convertible as it is used to build verbs
from nouns: force — enforce; the prefix un- is inconvertible: natural —
unnatural.

2. According to the part of speech formed:

* noun-forming (-er, -ness, -ship, -hood, -ance, -ist, etc.),

adjective-forming (-ful, -less, -ic, -al, -able, -ate, -ish, -ous, etc.),

verb-forming (-en, -ate, -fy, -ize, etc.), adverb-forming (-ly, -wide, etc.).
3. According to their origin:

* native (-er, -ed, -ful, -less, -dom, -en, -ly, -ness, -ship, -hood, -let,-some,
-teen, ward, -wise, -th, -y, -lock; un-, under-, over-, mis-, up-, out-).

» borrowed. They can be of Latin (-or, -ant, -able), Greek (-ist, -ism, -oid)

or French origin (-ard, -ance, -ate), or. The following prefixes of Latin

and Greek origin are widely used to form new words in modern English:

anti-, contra-, sub-, super-, post-, vice-, etc.
4. According to their lexico-grammatical meaning:
a) prefixes:
1) negation (un-, mis-, dis-, in-)
2) repetition or reversal of the action (re-)



3) excessiveness or insufficiency (over-, under-)
4) time and order (pre-, post-, after-)
5) place (super-, sub-, trans-, in-)
6) counter activity (anti-, counter-).
b) suffixes:
1) the doer of the action (-er)
2) quality (-ness)
3) female sex (-ess, -ine, -ette)
4) collectivity (-dom, -ery, -hood, -ship, -ry)
5) the presence or absence of quality (-full, -less).
5. According to their ability to produce new words:
» productive (-er, -ish, -less, etc.)

* non-productive (-ard, -ive, -th, -ous, fore-, etc.).

* 6. According to their connotational features:

» emotionally coloured (stinkard, drunkard, gangster, youngster, etc.)

 neutral (-er, able, -ing); stylistically marked (ultra-, -oid, -eme, -tron,
etc. — bookish) and neutral (-er, able, -ing).

I1. Conversion is producing a new word by changing the part of speech
characteristics of the word without changing its morphemic shape.

The most productive pattern of conversion is N—V: spy—rto spy. Less
productive is the pattern Adj—V: brown—to brown (us. to slow down —
cOaBnaTh ckopocth). The pattern V—>N is much less frequent than the
pattern N—V: to help — help.

III. Composition is making new words (compound words) by
combining two or more stems which exit in the language as free forms.
It is most typical for adjectives and nouns. Compound words (compounds)
may be divided into several groups.

According to the type of composition compounds are divided into:

* compounds formed by juxtaposition — without linking elements
(airgate, user-friendly). This is the most productive way of composition
in modern English;

» compounds with a linking vowel or consonant (brides-mate, handicraft);

» compounds with a linking element (a preposition or conjunction) (man-
of-war, mother-in-law);

» compounds formed by lexicalized phrases (merry-go-round). Such
words are called syntactic compounds;
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« derivational compounds which represent the structural integrity of two
free stems with a suffix which refers to the combination as a whole:
teenager, blue-eyed.

According to the structure of their ICs compounds are classified into
the words containing:

* two simple stems: film-star, bookcase;

» one derived stem: chain-smoker;

* one clipped stem: math-mistress, H-bomb;
» one compound stem: wastepaper-basket.

IV. Shortening (Clipping) is building new words by subtraction of a part
of the original word. There are two main ways of producing shortenings:
a) clipping some part of the word;

b) making a new word from the first letters of a word group.

According to the position of the omitted part, shortenings are

classified into:

1) clipping the final part of the word (apocope): doc<doctor;

2) clipping the initial part of the word (aphaeresis): plane<—aeroplane;

3) clipping the middle part of the word (syncope): maths<—mathematics;
4) clipping both the initial and the final part of the word: fridge<—refrigerator.

According to their reading, initial shortenings, or abbreviations are
classified into:

1) abbreviations proper which are pronounced as letters: FBI, MIT, UN, etc.
2)abbreviations which are read as ordinary English words (acronyms):
UNESCO, NATO, OPEC, laser, radar (radio detection and ranging), etc.

A special group is represented by graphical abbreviations which are
used in written speech mostly: N.Y., X-mas, PhD, pp-pages, ft — feet, etc. A
number of Latin abbreviations are used in writing: e.g., p.m., i.e., P.S., etc.

V. Back-formation (or reversion) is a type of word-building when a
new word is formed by cutting off a real or supposed suffix: editor—to edit,
television—to televise.

VI. Blending is a way of bulding words by merging parts of words (not
morphemes) into one new word. For example, the noun smog is made of
the parts of the nouns smoke and fog, the noun brunch — of breakfast and
lunch, motel — of motor and hotel. Such words can be called blends (fusions
or telescope words).

Blends are most often built by merging two clipped stems
(memberlect<—remember-trecollect) or by merging one full and one



clipped stem (feleplay<television+play). The majority of blends are
nouns, but sometimes verbs and adjectives are formed by blending:
fantabulous<fantastic+fabulous, to babynap- to kidnap a baby.

VII. Sound imitation (Onomatopoeia) is a way of word-formation
which involves imitating the sounds made by animals, birds, insects, men
and different objects: bang, fizz, hiss, twitter.

Reduplication (Repetition) is a complete or partial repetition of the stem
or of the whole word (bye-bye, goody-goody), often with a substitution of
the root vowel or consonant (ping-pong, tip-top).

Ellipsis is the omission of a word or words considered crucial for
grammatical completeness but not for the intended lexical meaning:
pub<—public house, daily<daily newspaper.

VIII. Sound interchange involves vowel-interchange (o sing — song, to
live — live) and consonant-interchange (use — to use [z/, advice — to advise

IX. Distinctive stress can be found in groups like present — pres'ent,
‘conduct — conduct, ‘abstract — abstr’act, etc.

Practical tasks (Seminar 3)

Assignment 1. Analyze the morphological structure of the following
words.

Model: aimless. The word aimless can be segmented into two morphemes:
aim- + -less. Semantically aim- is a root-morpheme; -less is an affix.
Structurally aim- is a free morpheme; -less is a bound morpheme.

Aimless, mind-reader, woman, shortsightedness, egg-shell,
toadstool, Afro-American, cabman, double-decker, reckless, hide-and-
seek, highway, salesman, radio-equipped, brick-paved, lord, Nixonite,
bicycler, saxophonist, pre-antidenationalisation, toothpaste, breakwater,
chairperson, playpen, child-minder, headlight, go-cart, blue-eyed,
clearway, body piercing, eye-catcher, stift-necked

Assignment 2. Copy the words, underline suffixes in the following words
and give them full characteristics (consult the tables in Appendix 1 p).

Model: leakage — denominal nouns (abstract) suffix.

leakage, removal, vigilance, expectancy, protestant, cattery, employee,
auctioneer, boiler, contractor, canoeist, dolly, tiredness, pianist, quickly,
lovely, resentful, admirable, girlish, notify, to organize.



Assignment 3. Copy the words, underline prefixes in the following words
and give them full characteristics (consult the tables in Appendix 1 p).

Model: misunderstanding — pejorative prefix.

misunderstanding, unhappy, underrate, to rewind, irresponsible,
to overtake, discomfort, inexact, antifriction, disbelief, non-human,
unprofessional, to misread.

Assignment 4. Underline conversed words in the following sentences.
Compare their meaning with that of the original words.

1) I could hear somebody hammering next door. You are not supposed to
crack nuts with a hammer. You’ll spoil the table. 2) The early bird catches the
worm. She wormed her way through the crowd to the reception desk. 3) The
ice cracked as I stepped onto it. Cracks began to appear in the walls. 4) You
are more likely to see sheep, not cows in English fields. She is easily cowed
by people in authority. 5) She covered her face with her hands. Where’s the
plastic cover for the pram? It’s raining. 6) We want to hire a car in Spain. The
cushions are on hire from the local theatre. 7) I’ll have to change the plug on
my hairdryer. Is the printer plugged in? 8) It’s your turn to hoover the house.
We must buy a new hoover. 9) His thrillers are always a gripping read. Some
children can read and write before they go to school.

Assignment 5. Distribute the compounds into the following categories:
solid, with linking vowel or consonant, with linking preposition or conjunction,
syntactic, derivational. Suggest Russian translation for these words.

handbag, killjoy, blue-grey, slapstick, playboy, hush-hush, hothead,
longhorn, housework, hearsay, rattlesnake, slaphead, wolf-dog, duty-
free, blah-blah, secretary-stenographer, ticky-tacky, shareholder, chi-chi,
wrist-watch, Anglo-Saxon, riff-raff, willy-willy, fighter-bomber, rugger-
bugger, fact-filled (report), to blackball, iron-poor (blood), willy-nilly, a
breakdown, awestruck, a plantswoman.

Assignment 6. Define the types of shortenings: 1) initial shortenings
(aphaeresis); 2) medial shortenings (syncope); 3) final shortenings
(apocope); 4) both initial and final shortenings. Suggest Russian translation
for these words.

Model: net < internet. The initial part of the original word is cut off.
Consequently, the new word refers to the first group.

TOEFL, PS, POW, a-life (artificial life), e-money, techno, Comic-
Con, EU, HIV, PC, impro, Brit, GP, VIP, brill, d. j., GCE, fundie; tunch



(tea and lunch), tupper (tea and supper), swingle (swing and single),
emergycenter (emergency and center).

Assignment 7. Give full words of the following shortened ones:

I. Pub, taxi, CIA, Ib., UNESCO, dorm, id., ad., gap, specs, M. P,
comfy, V-day, phiz, KKK, maths, NASA, UFO, main, fancy, ad, chap, i.
e., van, dz.

I1.
1. Ave. 16. Dec.
2. ea. 17. Blvd.
3. dept. 18. doz.
4. amt. 19. Capt.
5. Wed. 20. Tues.
6. Dr. 21. gal.
7.cm 22. St.
8. qt. 23. Oct.
9.yr. 24. Mt.
10. Gov. 25. Rte.
11. Sept. 26. ft.
12. oz. 27. Fri.
13. Mr. 28. Jr.
14. wk. 29. Hwy.
15. Rd. 30. m.p.h.

Assignment 8. From the sentences given below write out the words built
up by back-formation. Give the original words from which they are formed.

Model: They commentate on live Monday matches.

The word commentate (v) is formed by means of back-derivation. The
word from which it was formed is commentator (n).

1. They both enthused over my new look. 2. She didn’t like that he
frivoled in such a serious situation. 3. It was pure greed that made me
finish all those chocolates. 4. They’ve asked me to edit one of the volumes
in their new series of Shakespeare plays. 5. The police found the people
who burgled our house while we were away on holidays. 6. They televised
a live debate between the party leaders. 7. The existing systems begin to
obsolesce. 8. I intuited his real identity.



Assignment 9. Define which words have been combined to form the
following blends. Give their meanings.

Netiquette, emoticon, netizen, technophobe, good-bye, brunch,
Irangate, republicrat, fruice, electrocute, flush, Nixonomics, zebrule,
oilitics, Oxbridge.

Assignment 10. Comment on the nature of the following onomatopoeic
words Give their meanings.

Ding-dong. buzz, croak, yelp, grumble, hiss, clap, tinkle, sizzle,
bellow, boom, twitter, neigh, murmur, babble, grunt, jungle, crash.

Theme 1.6. Phraseology. Classification
of Phraseological Units

Yueonote onpocot
1. The subject of phraseology.
2. Different approaches to the study of phraseological units.
3. The criteria of distinguishing phraseological units from free word
combinations.
4. The origin of phraseological units in English.
. The problem of classification of phraseological unis.
6. Phraseological status of proverbs, sayings, familiar quotations and clichés.

W

H3yuue oannyro memy, cmyoenm doaiicen

umems npedcmagnerue:
* 0 TMNax (ppa3eosOrMUYeCKrX eIMHUIL;
* pa3NUYHbIX KJaccudukanumsx GpazeonornyecKux equHuIL;

3Hamb CTPYKTYPHBbIE 0COOEHHOCTU (DPa3eOTOTUIECKUX ENUHUIL B aH-
TJIMICKOM SI3BIKE;

ymems b depeHIIUPOBaTh (Pa3eoJOrMUeCKUe eAMHMIIBI 1o chepe
YIOTpeOIeHUS.

Memoduueckue pexomenoauuu
Ilpu oceoenuu memut Heo6x00umo:
® V3yYuTh y4eOHbBII MaTepuall, UCIIOIb3Ysl CIEAYIONINE UCTOUYHUKU:
1) MmaTepuabl TEKLIUU;
2) ApHoaba, M.B. JlekcnKoaorusi COBpeMEHHOTO aHIIMMCKOTO SI3bIKa
[DnexrpoHHEI pecypc]. — DaekTpoH. gaH. — M. : ®JIMHTA, 2012.



— 376 ¢. — Pexum poctyna: http://e.lanbook.com/books/element.
php?pll_id=3330 — 3arn. c skpana. — C. 198—218;

3) AutpymiHa, ['b. Jlekcukomorusti aHrmumiickoro sseika = English
Lexicology : yue6. mocooue mist By3oB / I.b. AntpymmHa, ILB. Adanacke-
Ba, H.H. Mopo3soBa. — 5-e uzn., ctep. — M. : Ipoda, 2005. — C. 225—-242;

4) baouu, I'H. Lexicology: A Current Guide. JIeKCUKOJIOTHS aHTJIUICKO-
TO s13bIKa : yue0. mocobue [DIeKTPOHHBIN pecypc|. — DIeKTPOH. JaH.
— M. : ®JIMHTA, 2010. — 198 ¢. — Pexxum goctyma: http://e.lanbook.
com/books/element.php?pll_id=2508 — 3aru. ¢ 3kpana. — C. 98—107;

® aKIIEHTUPOBATh BHUMAaHUE Ha TTOHITUSIX Word-group, phraseological
unit, free word-group, semantic unity, phraseological fusions, phraseological
unities, phraseological collocations, one-top units, two-top units, phraseologisms;
® OTBETUTh Ha KOHTPOJIbHBIE BOTIPOCHI, BHITIOJIHUTH 33JJaHUE:

1. What is a phraseological unit?

2. What is the main difference between phraseological units and word-
groups according to the structural criterion?

3. What role does a cultural component play in the semantic structure of
phraseological units?

4. What do phraseological units and words have in common from the
point of view of their semantics and syntax?

5. What are the characteristic features of phraseological units?

6. What is meant by phraseological transference?

7. What are the ways of forming phraseological units (according
A.V. Koonin)?

8. What types of phraseological units can be distinguished according to
the degree of motivation? Characterize each type.

9. What types of phraseological units can be distinguished according
to the structural classification of phraseological units suggested by
A.l. Smirnitsky?

10. What groups of phraseological units can be distinguished according
to the syntactic classification of phraseological units suggested by
1.V. Arnold?

11. What types of phraseological units can be singled out from the point of
view of their origin?

12. What are the main sources of origin of native phraseological units?

13. What are the main sources of origin of borrowed phraseological units?

40 —



® BBITIOJTHUTH TIpakTUiYecKue 3ananus (Assignments 1—4, p. 42—43).

Short outline of the theme
Phraseology is a branch of lexicology studying phraseological units (sct
expressions, praseologisms, or idioms (in foreign linguistics).
Phraseological units vs. free word-groups:
1) they convey a single concept and their meaning is idiomatic, i.e.
it is not a mere total of the meanings of their components
2) they are characterized by structural invariability (fo have a bee in
one’s bonnet (not cap or hat)
3) they are not created in speech but used as ready-made units. Unlike
a word, a phraseological unit can be divided into separately structured
elements and transformed syntactically (The ice between them had been
broken. - This broke the ice between us)
Phraseological units are classified in accordance with several criteria.
1. Classification by V.V. Vinogradov.
According to the semantic principle (the degree of motivation of
meaning):
* phraseological fusions — to kiss the hare’s foot (non-motivated)
* phraseological unities — o turn over a new leaf (metaphore is transparent)
 phraseological combinations — bosom friend (one of their components —
direct meaning, the other is used figuratively).
2. Classifications by A.I. Smirnitsky.
A) According to the functional principle:
 phraseological units (neutral, non-metaphorical): get up, fall asleep, to
take to drinking
* idioms (metaphoric, stylistically coloured): to take the bull by the horns,
to beat about the bush.
B) According to the structure:
one-summit (one-member) phraseological units — against the grain
many-summit (two-member, three-member, etc.) phraseological
units — o have all one’s eggs in one basket.
3. Classifications by N.N. Amosova.
According to the type of context:
* prasemes — consist of two components one of which is praseologically
bound, the second serves as the determining context: green eye (pes-



Hueblil 632150), green hand (HeonvimHblili pabomHuuk), green years (loHble
200b1), green wound (He3zajicusuias pana), etc.

* idioms — characterized by idiomaticity: their meaning is created by the whole
group and is not a mere combination of the meanings of its components: red
tape (6iopokpamuueckas 6040Kkuma), mare’s nest (HOHCeHc).

Classifications by A.V. Koonin.
1. Nominative phraseological units:

a) substantive;

b) adjectival;

¢) adverbial;

d) prepositional.
2. Nominative-communicative units contain a verb.
3. Interjectional phraseological units.
4. Communicative phraseological units.

Etymological classification of phraseological units

1. Native phraseological units are connected with British realia,
traditions, history: According to Cocker — no écem npagusam, mouro. By
Shakespeare: the green-eyed monster (“Othello”), murderwill out (“Macbeth”);

2. Borrowed phraseological units:

from the Bible (fully assimilated): to cast pearl before swine, the root of
all evil, a wolf in sheep’s clothing, to beat swords into plough-shares. from

ancient mythology and literature: the apple of discord, the golden age, the
thread of Ariadne, at the greek calends (do epeueckux kaseno, Hukoeda);
» from different languages — let’s return to our muttons (revenons a nos
moutons), blood and iron (Blut und Eisen), blue blood,
from the other variants of the English language (AmE) — a green light,
bark up the wrong tree, to look like a million dollars, time is money.

Practical tasks (Seminar 4)

Assignment 1. State which of the italicized units are phraseologisms and
which are free word-combinations. Give proof of your answer.

1. He asked to warm a glass of juice but they /eft it rather cold on the
table. 2. Instrumental music, oddly enough, left me rather cold. 3. Where
do you think you lost your purse. 4. 1 couldn’t stand that noise any longer.
I lost my temper. 5. Have a look at the reverse side of the coat. 6. The reverse
side of the medal is that we’ll have to do it ourselves. 7. Keep the butter in



the refrigerator. 8. Keep the eye on the child. 9. He threw some cold water on
his face to wake up. 10. I didn’t expect that he would throw cold water upon
our project. 11. The tourists left the beaten track and saw a lot of interesting
places. 12. The author leaves the beaten track and offers a new treatment
of the subject.

Assignment 2. Classify the following phraseological units according to
difference principles advanced by V. Vinogradov, N. Amosova, A. Kunin:

To rob the cradle, to oil one’s palm, to appear on the scene, high
spirits, sharp as a razor, to open old wounds, a white elephant, to swallow
one’s words, maiden speech, small talk, a black sheep, the game is not
worth the candle.

Assignment 3. Define the source of the following phraseological units
(copy and translate them; the origin of the phraseological units can be
presented orally):

Cake and ale, an artful Dodger, the lion’s share, what will Mis. Grundy
say?, to cast pearls before swine, to carry coals to Newcastle, to blow one’s
own trumpet, baker’s dozen, a Peeping Tom, Hobson’s choice, an apple of
discord, Beefeater, Christmas stockings, April Fool, the mailed fist, fight
like Kilkenny cats, The Swan of Avon, to grin like a Cheshire cat as old as
Methuselah, Judas kiss, a Trojan horse, the Augean stables, the thread of
Ariadne, to cut the Gordian knot, Pandora’s box.

Assignment 4. PaccmoTrpure BHyTpeHHI00 opmy PE, onpenennre nx
MOTHBHPOBKY:
to keep your nose out of something, to look down your nose at somebody
/ something, to have your hands full, to bite somebody’s head off, to
wash your dirty linen in public, to have time to kill, to hit the nail on the
head, to sail close to the wind, as cool as a cucumber, to be at each other’s
throats, busman’s holiday, to have a senior moment, in black and white,
back to square one, to lose ground to somebody / something, a thorn in
somebody’s side, with your nose in the air, be as white as a sheet, be like a
red rag to a bull.



Theme 1.7. Etymology of English Words. Native and Borrowed
Words in English

Yueonvie sonpocot
1. The Etymology of English Words (a brief survey of certain historical
facts).
. Words of Native Origin.
. Borrowed Words. The Etymological Structure of English Vocabulary.
. Romanic and Germanic Borrowings.
. Assimilation of Borrowings.
. Influence of Borrowings.

AN D BN

H3yuue oannyro memy, cmyoenm doaiicen
uMems npedcmasaenue:
* 00 3TUMOJIOTUU AHTJIUICKUX CIIOB;
* OCHOBHBIX UICTOUHUKAX 3aMMCTBOBAHMSI CJIOB B aHTJIMACKUI SI3BIK;
3Hamb OCHOBHBIE TEDPMUHBI U X OTIpeie/ieHIE;
ymems IPUMEHSITh MOJYYeHHbIE 3HAHUSI TIPU BBITIOJIHEHUU MPAKTH -
YeCKUX 3aJaHui.

Memoduueckue pexomenoauyuu
Ilpu oceoenuu memot Heo6x00uMo:
® 3y4YUThb y4eOHbII MaTepyall, UCIIOJIb3YsI CIEAYIOLINE UCTOYHUKH:

1) MaTepuasbl JEKIUU;

2) ApHonaba, U.B. Jlekcukosorus coBpeMEHHOTO aHIIMICKOTO $3bIKa
[DnexrpoHHEI pecypc]|. — DaekTpoH. gaH. — M. : ®JIMHTA, 2012.
— 376 ¢c. — Pexmm nmoctyma: http://e.lanbook.com/books/element.
php?pll_id=3330 — 3arn. c skpana. — C. 221-247;

3)AnrpymmHa, [Lb. Jlekcukomormst aHTIMiiCKoro s3bika = English
Lexicology : yue0. nmocoodue nias By3oB / I.b. AutpymuHa, ILb. Ada-
HacbeBa, H.H. Mopo3zoBa. — 5-e u3n., crep. — M. : Ipoca, 2005. —
C. 44-62;

4) badbuu, I'H. Lexicology: A Current Guide. JIeKCUKOJIOTHS aHTJIUICKO-
o s13bIKa : yued. mocobue [ DAeKTpOHHBIN pecypc]. — DAEKTPOH. JaH.
— M. : ®JIMHTA, 2010. — 198 ¢. — Pexxum nmoctyna: http://e.lanbook.
com/books/element.php?pll_id=2508 — 3aru1. ¢ skpana. — C. 20—32;



® aKIICHTUPOBAaTh BHUMAaHE Ha TIOHITUSX efymology, cognates, native
word, borrowing, source of borrowing, international word, assimilation,
completely assimilated borrowed words, partially assimilated borrowed words,
unassimilated borrowings, barbarism, etymological doublet, loans, hybrids;

® OTBETUTh Ha KOHTPOJIbHBIE BOIIPOCHI, BBIIIOJHUTD 3aJaHUs:

What word is called ,,native”?
What does the term ,,a borrowed word / a borrowing” mean?
What are words belonging to the Indo-European stock?
What words does the Common Germanic stock include?
What words refer to the English words proper?
What are the ways of borrowing?

Nk L=

What words belong to Romanic borrowings? (Give a brief survey of

certain historical facts.)

8. What words belong to Germanic borrowings? (Give a brief survey of
certain historical facts.)

9. What words belong to the Latin borrowings? (Give a brief survey of
certain historical facts.)

10. What words belong to Celtic borrowings? (Give a brief survey of certain
historical facts.)

11. What words belong to Scandinavian borrowings? (Give a brief survey of
certain historical facts.)

12. What words belong to Norman borrowings? (Give a brief survey of
certain historical facts.)

13. What words belong to Renaissance borrowings? (Give a brief survey of
certain historical facts.)

14. What borrowings are called translation borrowings?

15. What words are called international?

16. What does the term ,,assimilation of borrowings” denote?

17. What degrees of assimilation can be singled out?

18. What are the peculiarities of completely assimilated borrowed words?

19. What borrowings are regarded as partially assimilated?

20. What does the term ,,etymological doublets” imply?

® BBITTOJTHUTH MpakTUiYecKue 3aaanus (Assignments 1—4, p. 52).

Short outline of the theme
Etymology is a branch of lexicology studying the origin of words.
Etymologically, the English vocabulary is divided into native and loan



words, or borrowed words. A native word is a word which belongs to the
original English word stock and is known from the earliest available
manuscripts of the Old English period. A borrowed word is a word taken
over from another language and modified according to the standards of the
English language.

Native words are subdivided into two groups:

1) words of the Common Indo-European word stock — have cognates
(parallels) in different Indo-European languages: Greek, Latin, French,
Italian, Polish, Russian and others: father (OE feder, Gothic fadar,
Swedish fader, German Vater, Greek patér, Latin pdter, French pere,
Persian pedcer, Sanscrit pitr);

2) words of the Common Germanic origin — have cognates only in the
Germanic group: in German, Norwegian, Dutch, Icelandic, etc.: fo sing
(OE singan, Gothic siggwan, German singen).

Native words constitute about 25 percent of the English vocabulary, but
they make up 80 percent of the 500 most frequent words.

Borrowings may be direct and indirect (via an intermediary language).
The main intermediary languages for English are Latin and French. So it is
necessary to distinguish between the “source of borrowing” and “origin of
borrowing” — the language from which the word is taken and the language
to which it may be traced (table < la table (Fr) <— tabula (Lat)).

One of the main ways of borowing are translation and semantic loans
(kampkm). Translation loans are words and word combinations formed
from native elements by way of literal morpheme-for-morpheme or word-
for-word translation (wonderchild < Wunderkind (Germ), vicious circle <
circulus vitiosus (Lat.), it goes without saying < cela va sans dire (Fr)). The
term “semantic loan” is used for the process when native words develop
new meanings under the influence of foreign languages (in OE the word
bread meant “a piece”; under the influence of the Scandinavian brand it
acquired its modern meaning).

About 75 percent of the English vocabulary are borrowed words. Words
were borrowed, first of all, from Latin, Scandinavian and French.

1. Borrowings from Latin (admonition, fate, formula, to neglect, election,
memory, fatal, virus, manual, neutral, solar, etc.)
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2. Greek borrowings (athlete, lexicon, idiom, alphabet, catastrophe,
catalogue, gymnastics, rhyme, theatre, character, tragedy, geography,
psychology, philosophy, physics, etc.)

3. Scandinavian borrowings (egg, husband, root, wing, anger, fellow,
window, wrong, happy, ugly, weak, die, cut, take, give, call, want, they, their,
them, both, same, till, etc.)

4. French borrowings (religion, prayer, govern, passion, chapter, justice,
Jjudgment, servant, attorney, army, navy, peace, enemy, noble, train, garment,
lace, button, blue, beaf, mutton, veal, pork, bacon, sausage, art, painting,
sculpture, music, beauty, colour, pleasure, joy, delight, comfort, etc)

5. Celtic borrowings (down, cradle, slogan, loch, bard, brat, druid, bald, etc.)

In the 15th — 16th centuries — borrowings from other languages: Italian,
Dutch, Spanish, Portuguese, German, Russian and others.

Borrowed words partially or totally conform to the phonetical,
graphical and morphological standards and also the semantic system of
the receiving language. This process is called assimilation of borrowings.

The degrees of assimilation of a borrowed word:

1) completely assimilated words — Latin borrowings (wall, cup, wine,
mile, pen);

2) partially assimilated words (foreador, taiga, steppe, valenki, shah,
minaret);

3) unassimilated words, or barbarisms (alter ego (Lat), téte-a-téte (Fr),
dolche vita, ciao (It), Fiirher (Germ), Hausfrau (Germ.).

The English vocabulary contains a great number of etymological
hybrids — words made up of elements which originate from different
languages. thousands of hybrid words in English which are combinations
of native morphemes with morphemes of Latin, French and Greek origin
(unmistakable: un (N) + mis (N) + take (Scand) + able (Fr).

The English language is also rich in etymological doublets — two words
of the same language which were derived by different ways from the same
word and differ in form, meaning and usage. For example, Latin verb
facere (“to do”)—fact and feat; Latin discus—disk and dish.

International words are words borrowed from one language into several
other languages: second, minute, professor, opera, jazz, sport, laptop, DVD
disc, genetic code, bionics.



Theme 1.8. Stylistic Stratification of English Words

Yueonvie sonpocot
. Stylistic Differentiation of the English Vocabulary.
. The Varieties of English.
. Levels of Language.
. Registers.

AW N =

H3yuue oannyro memy, cmyoenm doaiicen
umemb npedcmaesnerue:
* O KHMXKHOWM M Pa3rOBOPHOM JIEKCUKE;
* TIpoheCCUOHAIBHOM JIEKCHKE;
* MTO3TUYECKOI JIEKCUKE;
* pa3roBOPHOM JIEKCUKE;
* CJIEHTE;
3Hamb OCHOBHBIE TEPMUHBI U UX OMIPEIEICHMUS;
yMempb IPUMEHSTh MOJYYEHHbIE 3HAHUS MPU BBITTOJHEHUN TTPAKTU-
YeCKUX 3aJaHui.

Memoduueckue pexomenoauyuu
Ilpu oceoenuu memot Heo6x00uMo:
® VI3YYNTh YUeOHBIN MaTeprall, UCTIOIB3YS CICIAYIOIINE NCTOTYHUKMN:

1) MaTepuasbl JEKIUU;

2) Apnonaba, UM.B. Jlekcukosorus coBpeMEHHOTO aHIIMICKOTO $3bIKa
[DnexrpoHHEI pecypc]|. — DaekTpoH. gaH. — M. : ®JIMHTA, 2012.
— 376 ¢c. — Pexmm nmocrtyma: http://e.lanbook.com/books/element.
php?pll_id=3330 — 3arn. c skpana. — C. 264—284;

3)AnrpymmHa, I[Lb. Jlekcukomormst aHTIMiiCKoro s3bika = English
Lexicology : yue6. nmocoobue ais By3oB / I.b. AutpymuHa, ILb. Ada-
HacbeBa, H.H. Mopo3zoBa. — 5-e u3n., crep. — M. : Ipoca, 2005. —
C. 12-27,

4)baobuu, I'H. Lexicology: A Current Guide. JIeKCUKOJOIUsI aHIINIA-
CKOToO f13bIKa : y4eb. rmocobue [DIeKTpOHHbIN pecypc]. — DIeKTPOH.
maH. — M. : @®JIMHTA, 2010. — 198 c. — Pexwum nmoctyna: http://e.
lanbook.com/books/element.php?pll _id=2508 — 3ari. ¢ skpaHa. —
C. 111-128;
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® aKIICHTUPOBAaTh BHMMaHWE Ha TIOHATUSX Semasiology, referent,
meaning, sense, functional or contextual definition, polysemy, onomasiological
approach, semasiological approach, nominator, denotatum, grammatical
meaning, lexical meaning, lexico-grammatical meaning, denotative
aspect, connotative aspect, pragmatic aspect, emotive charge, evaluation,
expressiveness, componential Analysis, polysemy;

® OTBETUTh Ha KOHTPOJIbHEIC BOIIPOCHI, BHITTOJTHUTh 3aJaHUS:

1. What determines the choice of stylistically marked words in each
particular situation?

2. In what situations are informal words used?

3. What are the main kinds of informal words? Give a brief description of
each group.

4. What is the difference between colloquialisms and slang? What are
their common features? Illustrate your answer with examples.

5. What are the main features of dialect words?

6. Where are formal words used?

7. Are learned words used only in books? Which type of learned words,
do you think, is especially suitable for verbal communication? Which is
least suitable and even undesirable?

8. What are the principal characteristics of archaic words?

9. What are the controversial problems connected with professional
terminology?

10. What is understood by the basic vocabulary?

® BLITIOJTHUTH NTpakTU4YeCKUe 3amaHus (Assignments 5—8, p. 52—54).

Short outline of the theme
In different situations we use different kinds of words to express our
thoughts.

Depending on a situation we use:
1) words of the formal style
2) words of the informal style.
+
basic vocabulary units

The word possesses stylistic component when it is typical of some
functional style. Certain stylistic reference may suggest the character’s
background: “Chief, you’re gonna force me inna roughin’ ya up a little



bit. I don’t wanna do it, but that’s the way it looks,” he said. “You owe us
five bucks”.
Three layers of English vocabulary (Yu.M. Skrebnev)
1. Neutral layer
2. Literary layer (Super-neutral words)
3. Colloquial layer (Sub-neutral words)
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Stylistic classification of the english vocabulary (I.R. Galperin)

There are 3 major layers of the English vocabulary:

1. Literary words (markedly bookish, stable layer used mostly in
written forms of communication):
* Special literary (e.g. fo respond);
« Common literary (e.g. o reply).

2. (Stylistically) neutral words (e.g. fo answer).

3. Colloquial words (spoken, unstable layer):
« Common colloquial (e.g. fo answer/ talk back);
» Special colloquial (e.g. [Am. E.] o sass sb).




I. Words of the informal style include colloquial words, slang and
dialect words.

1. Colloquial words.

a) literary words are used both by cultivated and uneducated people: kid,
pal, chum, hi, hello, zip (for “zip fastener”), exam, fridge, flu.

b)familiar are used mostly by the young and the semi-educated: doc
(doctor), ta-ta (good-bye), shut up, beat it (g0 away).

c¢)low colloquial words is formed by obscene, vulgar, swear words used
mostly in the speech of uncultivated people.

2. Slang words are mainly used by the young and uneducated and helps
the speakers dissociate themselves from others (nuts (for “heads”), mugs
(for “faces”), flippers (aracmut) (for “hands”)

3. Dialect words are words which prevail in a district: there are, for
instance, Lancashire, Dorsetshire, Yorkshire, Norfolk dialects in Britain,
Nothern, Midland and Southern dialects in the USA.

I1. Words of the formal style fall into two main groups:

1. Learned words include several subdivisions of words:

a) literary or refined words, that often sound foreign: solitude, felicity,
cordial,

b) poetic words, which have a high-flown, archaic colouring: Alas!, realm,
wroth, morn, eve, welkin.

c) words that are used in scientific prose: comprise, compile, experimental.

d)officialese: assist (for “help”), proceed (for “go on”), sufficient (for
“enough™), inquire (for “ask”), approximately (for “about”).

2. Archaic and obsolete words are words which are partially or fully

out of circulation and can be found in books only: damsel (for “girl”),
yon (tam), foe (Bpar), aught (4To-HUOYAb); thou (ThI), thy (TBOIi, TBOE),
speaketh (for “you speak”).

3. Professional terminology are wordsbelonging to special terminologies
for different sciences, arts and trades (allegation, barrister, lawsuit, plaintiff
are all technical terms of law; bilingual, interdental, descending stepping
scale are terms of phonetics).

I11. Basic Vocabulary are words stylistically neutral and which are used
by all people both in formal and informal situations, in oral and written
communication: head, bread, summer, mother, go, stand, etc.



The following table sums up the description of the stylistic strata of the

English vocabulary:

~ Slistically-markedwords
- Informal Formal
Basic vocabulary 1. Colloquial words I. Learned words

a. literary a. literary

b. familiar b. poetic diction

c. low c.words of scientific prose

I1. Slang words d. officialese

I11. Dialect words I1. Archaic and obsolete words

I11. Professional terminology

Practical tasks (Seminar 5)

Assignment 1. State the origin of the following words.

Prison, skipper, junta, petal, just, yacht, ranch, algebra, coffee,
soprano, tailor, embargo, take, lieutenant, guess, leg, joy, waltz, tomato,
corridor, skin, Mafia, concert, die, pencil, money potato, tomato, tobacco,
camouflage, protégé, yacht, reef, piano, solo, , myth, sympathy, design,
arch, vault, accuse, crime, slander, they, both, same.

Assignment 2. Comment on the etymology of the following international
words:

Moment, robot, glasnost, meeting, antenna, antibiotics, snob, democrat,
villa, football, bandit, domino, time-out.

Assignment 3. Discriminate between native and borrowed words:

Shake, castle, widow, dock, rock, book, needle, get, plant, loud, fellow,
flat, fire, home, kid, attack, parade, glad, easel, crime, sorry.

Assignment 4. Define the following words as archaisms or historisms.
franc, shilling, guild (an association of skilled workers in the Middle Ages),
matron (a senior female nurse in charge of the other nurses in a hospital;
now usually called a senior nursing officer), agonous (struggling), acracia
(lack of self-control), tarry (dawdle), pursy (fat), starveling (thin), mite (a
small amount of something), paddle steamer (an old-fashioned type of boat
driven by